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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

 Die Steuerelektronik ist ausschlieSlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

» Bei beschadigter dullerer Anschlussleitung des
Transformators und des Steuergerates muss diese vom
Hersteller oder dessen Kundendienst oder einer
gleichermafien qualifizierten Person ersetzt werden, um
eine Geféhrdung zu vermeiden.

» Beim Reinigen der Armatur (des Waschtisches) darauf
achten, dass der Fliesenrahmen hinter dem die Elektronik
installiert ist, nicht direkt mit Wasser bespritzt wird.

* Um einen optimalen Wasserschutz zu erhalten,
Fliesenrahmen abdichten.

* Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Anwendungsbereich

Wandeinbaukasten geeignet fir:
« direkten Anschluss an die Wasserleitung mit kaltem oder
vorgemischtem Wasser.

Technische Daten

» MindestflieRdruck: 0,5 bar
+ Betriebsdruck: max. 10 bar
» Empfohlener FlieRdruck: 1-5bar
* Prifdruck: 16 bar
» Temperatur: max. 70 °C
* Rohrleitung: DN 15
* Anschlussgewinde: G%

* Integrierte Vorabsperrung

Zulassung und Konformitat
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen
der entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserkldrungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Rohinstallation, siehe Abb. [1 - 11]

Bei der Installation beachten:

+ Fir die Verbindung zwischen Unterputzdose und
Wandeinbaukasten ist ein flexibles Leerrohr mit
Durchmesser 25mm notwendig.

» Die Verbindungskabel zwischen Unterputzdose und
Wandeinbaukasten betragt 2m und darf nicht verlangert
werden.

» Das Steuergerat muss fur Wartungsarbeiten leicht
zuganglich sein.

+ Um Nachlaufwasser zu vermeiden, Zufiihrungsleitungen
von unten mit Steigung im letzten Abschnitt zum Auslauf
verlegen, siehe Klappseite |, Abb. [1].

+ Bei Montage in einer abgehangten Decke,
Zufuhrungsleitungen mit einer Schleife von unten zum
Auslauf verlegen.

» Unterputzdose unterhalb des Anschlusswinkels eingipsen,
siehe Abb. [8] und [9]. EinbaumaRe beachten,
siehe Abb. [9].

Eine Loétverbindung zwischen Rohrleitungen und
Gehause darf nicht vorgenommen werden, da die
eingebaute Vorabsperrung beschadigt werden kann.

Vorabsperrung 6ffnen und Rohrleitungen griindlich
spulen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Vorabsperrung schlieBen, Abb. [11].

Elektroinstallation

A\

Die Elektroinstallation darf nur von einem
Elektro- Fachinstallateur vorgenommen

werden! Dabei sind die Vorschriften nach

IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie
alle nationalen und ortlichen Vorschriften zu
beachten!

¢ Es darf nur Rundkabel mit max. 6 bis 8,5mm
Aulendurchmesser verwendet werden.

+ Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

1. Die beiden Rohrleitungen mit einem Erdungskabel
verbinden, Abb. [12].

2.230 V-Anschlusskabel in das Transformator-Unterteil
einflihren und abisolieren, siehe Abb. [13].

3. Schlauch Uber die beiden stromflinrenden Adern ziehen.

4. Lusterklemme montieren, Belegung beachten, siehe
Abb. [14].

5. Mit dem Kabelbinder alle drei Adern kurz vor der
Listerklemme fixieren.

6. Kabel in einem Bogen verlegen und Lusterklemme auf die
Fixierelemente im Transformator-Unterteil positionieren,
siehe Abb. [15].

7. Kabel mit den Schrauben und der Zugentlastung sichern.

8. Deckel mit der Schraube im Transformator-Unterteil
befestigen.

Weitere Montage

Hinweis fiir den Installateur:

« Rohbauschutz aufstecken und mit Schrauben anschrauben,
siehe Abb. [16].

« Weitere Montageschritte erst nach den Fliesenarbeiten
vornehmen.

Hinweis fiir den Fliesenleger:

* Fugenmall max. 2mm zum Rohbauschutz beriicksichtigen,
siehe Abb. [17].

» Schrauben entfernen und Rohbauschutz fliesenblindig
abschneiden, siehe Abb. [18].

+ Offnung mit einem Fliesenrahmen verschlieRen.
Fertiginstallation durchfiihren

Weitere Montageschritte werden bei der Fertiginstallation
erklart.

Ersatzteile, siehe Klappseite | ( * = Sonderzubehdr).



Safety notes

Installation is only possible in frost-free rooms.

The control electronics are only suitable for indoor use.

In the case of damage to the external transformer and
controller connection cable, this must be replaced by the
manufacturer or his customer service department or an
equally qualified person, in order to prevent a hazard.
When cleaning the fitting (of the wash basin) it must be
ensured that the tile frame behind which the electronics are
installed is not sprayed directly with water.

In order to provide optimum water protection, the tile frame
must be sealed.

Use only genuine replacement parts and accessories.

The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

Application
Wall-mounting box suitable for:

Direct connection to the water line with cold or premixed
water

Technical data

Minimum flow pressure: 0.5 bar
Operating pressure: max. 5 bar
Recommended flow pressure: 1-5bar
Test pressure: 16 bar
Temperature: max. 70 °C
Pipe: DN 15
Connection thread: G

Integrated isolating valve

Approval and conformity

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Rough installation, see Fig. [1 - 11]

During installation, please note

A flexible vacant tube with a diameter of 25mm is required
for the connection between the concealed socket and the
wall-mounting box.

The connecting cable between the concealed socket and
the wall-mounting box is 2m in length and must not be
extended.

The control unit must be easy to access for maintenance
work.

In order to prevent water running out, route the supply lines
from below with a rise in the last section to the spout, see
fold-out page |, Fig. [1].

When installing in a suspended ceiling, route the supply
lines with a loop from below to the spout.

Cement in concealed socket below the elbow union, see
Fig. [8] and [9]. Observe installation dimensions, see
Fig. [9].

Do not solder the connections between the pipes and
housing, otherwise the built-in isolating valve may be
damaged.

Open isolating valve and flush pipes thoroughly (observe
EN 806)!

Close isolating valve, see Fig. [11].

Electrical installation

A\

1.
2.

3.
4.
5.

6.

7

Electrical installation work must only be
performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 60364-7-701
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well as
all national and local regulations.

Only round cables with max. outside diameter 6 to 8.5mm
may be used.
The voltage supply must be separately switchable.

Connect both pipes using an earth wire, see Fig. [12].
Insert 230V connecting cable into the transformer base and
insulate, see Fig. [13].

Pull sleeve over the two current-carrying wires.

Attach lustre terminal; observe assignment, see Fig. [14].
Secure all three wires with the cable tie, just in front of the
lustre terminal.

Route cable in an arc and position lustre terminal on locators
in transformer base, see Fig. [15].

. Secure cable using screws and strain relief.
8.

Fasten cover in base using screw.

Further installation

Note for installer:

Fit structural shell protection and fasten in place using
screws, see Fig. [16].

Do not carry out any further installation procedures until the
tiling is completed.

Note for tiler:

Take account of max. 2mm joint dimension to structural shell
protection, see Fig. [17].

Remove screws and cut off structural shell protection flush
with the tiles, see Fig. [18].

Close the opening using a tile frame.

Performing final installation

Further installation procedures are explained in the final
installation.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessories).
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Informations de sécurité

* Ne procéder a I'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

* Le systéme électronique de commande ne doit étre utilisé
que dans un endroit fermé.

* En cas dendommagement du céble de raccordement
extérieur du transformateur et de I'appareil de commande,
les faire remplacer par le fabricant, le service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications afin
d’éviter tout risque de blessure.

+ Lors du nettoyage de la robinetterie (du lavabo), veiller a ce
que le cadre derriére lequel le systéme électronique est
monté ne soit pas exposé directement aux éclaboussures
d’eau.

+ Colmater le cadre pour garantir une protection optimale
contre les éclaboussures.

« Nutiliser que des piéces de remplacement et des
accessoires d’origine.

L'utilisation d’autres piéces entraine automatiquement
I'annulation de la garantie et du label CE.

Domaine d’application

Caisson pour montage mural pour:

» Raccordement direct a I'arrivée d’eau froide ou d’eau
mitigée

Caractéristiques techniques

» Pression d’alimentation minimale 0,5 bar
» Pression de service 10 bars maxi.
* Pression dynamique recommandée 1a5bars
* Pression d’épreuve 16 bars
» Température 70 °C maxi.
+ Canalisation DN 15
+ Filetage des raccordements G

* Robinet d’arrét intégré

* En cas de montage d'un faux plafond, poser les conduites
d'arrivée par le bas en faisant une boucle et en observant
une inclinaison des conduites vers le bec.

» Fixer la prise encastrée avec du platre en dessous du coude
de raccordement, voir fig. [8] et [9]. Respecter les
dimensions de montage, voir fig. [9].

Ne pas souder les canalisations avec le boitier, vous
risquez sinon d’endommager les robinets d’arrét.

Ouvrir le robinet de barrage et bien rincer les
canalisations (respecter la norme EN 806)!

Fermer le robinet d’arrét, voir fig. [11].

Montage électrique

A

» N'utiliser que des cables ronds de 6 a 8,5mm de diamétre
extérieur.

< L’alimentation sur secteur doit é&tre commutable
séparément.

Le montage électrique doit impérativement

étre réalisé par un électricien! La publication

CEIl 60364-7-701 (équivalente a la norme NF C 15-
100) ainsi que les réglementations nationales et
locales doivent étre respectées!

1. Relier les canalisations a la terre avec un cable de mise a la
terre, voir fig. [12].

2.Insérer le céble de raccordement de 230 V dans la partie
basse du transformateur et isoler, voir fig. [13].

3. Tirer le tuyau sur les deux brins conducteurs.

4. Monter le domino, respecter les couleurs, voir fig. [14].

5. Fixer les trois brins avec le collier un peu avant le domino.

6. Poser un cordon en arc et placer un domino sur I'élément de
fixation sur la partie basse, voir fig. [15].

7. Fixer le cable avec les vis et la décharge de traction.
8. Fixer le couvercle avec la vis sur la partie inférieure.

Homologation et conformité

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a 'adresse suivante pour vous procurer
ces déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Installation provisoire, voir fig. [1 - 11]

A respecter lors de l'installation:

* Une gaine flexible d'un diamétre de 25mm est nécessaire
pour la connexion entre la prise encastrée et le caisson pour
montage mural.

* Le cable de liaison entre la prise encastrée et le caisson
pour montage mural est de 2m et ne doit pas étre rallongé.

» L'appareil de commande doit étre accessible pour les
travaux de maintenance.

» Pour éviter tout écoulement d'eau aprés coupure, poser les
conduites d'arrivée par le bas en observant une inclinaison
du dernier pan vers le bec, voir volet |, fig. [1].

Autres montages

Remarque a I’attention du plombier:

* Mettre en place la protection du gros ceuvre et la fixer a
l'aide des vis voir fig. [16].

» Neffectuer les étapes ultérieures du montage qu'aprés
la pose du carrelage.

Remarque a I’attention du carreleur:

* Respecter la cote des joints de 2mm par rapport a la
protection du gros ceuvre, voir fig. [17].

* Retirer les vis et couper la protection du gros ceuvre au ras
du carrelage, voir fig. [18].

» Fermer l'ouverture avec un cadre de carreau.

Installation définitive

Les autres étapes de montage sont expliquées au chapitre
Installation définitive.

Piéces de rechange, voir volet | (* = accessoires spéciaux).
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Informaciones relativas a la seguridad

+ La instalacion sélo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

* La electrénica de mando es adecuada solo para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

» En caso de dafios en el cable de conexion exterior del
transformador y de la unidad de control, dicho cable debe
ser reemplazado por el fabricante o su pertinente servicio
de postventa, o bien por otra persona igualmente
cualificada, a fin de evitar riesgos.

+ Allimpiar la griferia (del lavabo) debe tenerse en cuenta que
no entre agua en contacto con el marco de alicatado detras
del cual esta instalada la electronica.

+ Para lograr una proteccién contra el agua 6ptima, el marco
de alicatado debe ser estanqueizado.

+ Utilizar sdlo repuestos y accesorios originales.

El uso de piezas no originales conlleva la nulidad de
la garantia y del marcado CE.

Campo de aplicaciéon
:Caja para montaje empotrado en pared adecuada para:

» Conexion directa a la conduccion de agua con agua fria
0 agua premezclada

Datos técnicos

* Presion minima de trabajo:

* Presion de utilizacion:

* Presion de trabajo recomendada:
* Presion de verificacion:

+ Temperatura:

* Tuberias:

* Rosca de empalme:

* Bloqueo de seguridad integrado

0,5 bares
max. 10 bares
1 -5 bares

16 bares
max.: 70 °C
DN 15

G

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple con los requisitos de las
normas respectivas de la UE.

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacién inicial, véase la fig. [1 - 11]

Puntos a tener en cuenta para la instalacion:

+ Para unir la caja empotrable y la caja para montaje
empotrado en pared es necesario un tubo flexible vacio con
un didmetro de 25mm.

» El cable de union entre la caja empotrable y la caja para
montaje empotrado en pared es de 2m y no puede
prolongarse.

» La unidad de control debe ser facilmente accesible para los
trabajos de mantenimiento.

+ Para evitar que siga saliendo agua tender los conductos de
alimentacion desde abajo hacia el cafio con elevacion en el
ultimo tramo, véase la pagina desplegable |, fig. [1].

* En caso de montaje por encima de un techo falso, tender
los conductos de alimentacion en bucle desde abajo hacia
el cafno.

* Fijar con yeso la caja empotrable por debajo del codo de
empalme, véase la fig. [8] y [9]. Observar las cotas de
montaje, véase la fig. [9].

La tuberia y la carcasa no deben ser conectadas por
soldadura, pues podria resultar dainado el bloqueo de
seguridad montado.

Abrir el bloqueo de seguridad y lavar a fondo las tuberias
(tener en cuenta EN 806).

Cerrar el bloqueo de seguridad, véase la fig. [11].

Instalacion eléctrica

ZAN

« Solamente debe utilizarse cable cilindrico de entre 6
y 8,5mm de didmetro exterior.
» El suministro de tensién debe ser conectable por separado.

jLa instalacion eléctrica s6lo debera realizarla
un instalador electricista! jSe deberan seguir las
normas IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!

1. Conectar ambas tuberias e con un cable de tierra, véase la
fig. [12].

2. Introducir el cable de conexion de 230 V en la parte inferior
del transformador y pelarlo, véase la fig. [13].

3. Pasar el tubo flexible por encima de los dos hilos portadores
de corriente.

4. Instalar la regleta divisible teniendo en cuenta la asignacion
de terminales, véase la fig. [14].

5. Fijar los tres hilos con el sujetacables cerca de la regleta
divisible.

6. Posicionar la regleta divisible en los elementos de fijacion de
la parte inferior del transformador con el cable curvado,
véase la fig. [15].

7. Asegurar el cable con los tornillos y el compensador de
traccion.

8. Fijar la tapa con el tornillo a la parte inferior del
transformador.

Otros trabajos de montaje

Indicacion para el instalador:
» Colocar la proteccion de la construccion en bruto y fijarla
con los tornillos suministrados, véase la fig. [16].

 Efectuar los posteriores pasos de montaje solo tras haber
realizado los trabajos de alicatado.

Indicacion para el alicatador:

« Tomar en consideracion una cota de junta de max. 2mm
respecto a la proteccion de la construccion en bruto, véase
la fig. [17].

* Retirar los tornillos y recortar la proteccion de la
construccion a ras con el alicatado, véase la fig. [18].

¢ Cerrar la abertura con un marco de alicatado.

Efectuar la instalacion de acabado

Los pasos adicionales de montaje se explicaran en
la instalacion de acabado.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).
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Informazioni sulla sicurezza

» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
al riparo dal gelo.

» L'elettronica di comando € adatta per I'uso esclusivo in vani
chiusi.

* Nel caso in cui la linea di collegamento esterna del
trasformatore e del dispositivo di controllo fosse
danneggiata, essa dovra essere sostituita dal costruttore
o dal relativo Servizio di Assistenza, oppure da persona di
pari qualifica, onde evitare qualsiasi pericolo.

» Durante la pulizia del rubinetto (del lavabo) accertarsi che il
telaio per piastrelle installato dietro al dispositivo elettronico
non venga direttamente a contatto con I'acqua.

» Per garantire una protezione ottimale dall’acqua bisogna
sigillare il telaio.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

Gamma di applicazioni

Scatola da incasso adatta per:
+ Collegamento diretto alla tubazione dell'acqua con acqua
fredda o premiscelata

Dati tecnici

* Pressione minima di portata: 0,5 bar
* Pressione di esercizio: max. 10 bar
» Pressione idraulica consigliata: 1-5bar
* Pressione di prova: 16 bar
+ Temperatura: massimo 70 °C
* Tubazione: DN 15
+ Filettatura di collegamento: G%

+ Valvola d’intercettazione integrata

Omologazione e conformita

Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Per richiedere l'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Installazione preliminare, vedere fig. [1 - 11].

Durante l'installazione controllare che:

» Per il collegamento tra presa a incasso e scatola da incasso
€ necessaria una tubazione di diametro 25mm.

+ Il cavo di collegamento tra presa a incasso e scatola da
incasso é di 2m e non deve essere allungato.

» L’accesso alla centralina di comando deve essere facile per
consentire di svolgere lavori di manutenzione.

» Per evitare che I'acqua continui a scorrere dopo I'utilizzo,
posizionare i condotti di entrata dal basso verso la bocca
con pendenza nell'ultimo tratto, vedere risvolto di
copertina |, fig. [1].

+ In caso di montaggio in controsoffitti, avvolgere a cappio i
condotti d’entrata e posizionarli dal basso verso la bocca.

5

* Intonacare la presa a incasso sotto I'angolo di attacco,
vedere figg. [8] e [9]. Attenersi alle quote di montaggio,
vedere fig. [9].

| raccordi tra la tubazione e I’'alloggiamento non devono
essere saldati, onde evitare il danneggiamento della
valvola di intercettazione.

Aprire la valvola d’intercettazione ed effettuare un
lavaggio profondo delle tubature (osservare quanto previsto
dalla normativa EN 806).

Chiudere la valvola d’intercettazione, vedere fig. [11].

Collegamento elettrico

YA

Il collegamento elettrico deve essere

effettuato solo da un elettricista specializzato.
Durante I’allacciamento osservare le norme

IEC 60364-7-701 (corrispondenti alle norme VDE
0100 parte 701) nonché tutte le norme nazionali e
locali in materia.

» Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo di diametro
esterno di 6 - 8,5mm.

« L’alimentazione della tensione deve poter essere inserita
separatamente.

1. Collegare le due tubazioni a un cavo di massa, vedere
fig. [12].

2. Inserire e isolare il cavo di collegamento da 230 V nella
base del trasformatore, vedere fig. [13].

3. Tirare il tubo flessibile sui due fili sotto tensione.

4. Montare il morsetto da lampadario, controllare
le assegnazioni, vedere fig. [14].

5. Col serracavi fissare tutti e tre i fili poco prima del morsetto
da lampadario.

6. Posare i cavi in un gomito e posizionare il morsetto
da lampadario sugli elementi di fissaggio nella base
del trasformatore, vedere fig. [15].
7. Fissare il cavo con le viti e I'eliminazione della trazione.
8. Fissare il coperchio nella base del trasformatore con la vite.

Ulteriore montaggio

Nota per I’installatore:

« Inserire la dima di montaggio e avvitarla con le viti, vedere
fig. [16].

« Effettuare ulteriori fasi di montaggio solo dopo I'applicazione
delle piastrelle.

Nota per il piastrellista:

+ Tenere conto della quota della fuga di max. 2mm rispetto
alla dima di montaggio, vedere fig. [17].

» Togliere le viti e tagliare a filo delle piastrelle la protezione
muro grezzo, vedere fig. [18].

+ Chiudere 'apertura con un telaio per piastrelle.

Installazione definitiva

Ulteriori fasi di montaggio sono riportate nell’installazione
definitiva.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |
(* = accessori speciali).
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Informatie m.b.t. de veiligheid

* Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

* De regelelektronica is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimtes.

+ Bij een beschadigde aansluitleiding aan de buitenkant van
de transformator en het regelapparaat moet deze door de
fabrikant of de klantenservice of door hiervoor geschoold
personeel worden vervangen om gevaren te voorkomen.

+ Bij het reinigen van de kraan (van de wastafel) moet erop
worden gelet dat het tegelframe waarachter de elektronica
is gemonteerd, niet direct met water in aanraking komt.

» Voor een optimale waterdichtheid dient het tegelframe te
worden afgedicht.

* Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt.

Bij het gebruik van andere onderdelen gelden de garantie
en het CE-keurmerk niet meer.

Toepassingsgebied
Wandinbouwkast geschikt voor:

+ Directe aansluiting op de waterleiding met koud of
voorgemengd water

Technische gegevens

* Minimale stromingsdruk: 0,5 bar
» Werkdruk: max. 10 bar
» Aanbevolen stromingsdruk: 1-5bar
» Testdruk: 16 bar
» Temperatuur: max. 70 °C
 Leiding: DN 15
» Aansluitschroefdraad: G

+ Geintegreerde voorafsluiting

Goedkeuring en conformiteit

Dit product komt overeen met de voorwaarden van
de betreffende EU-Richtlijnen.

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ruwe installatie, zie afb. [1 - 11]

Attentie bij de installatie:

» Voor de verbinding tussen inbouwcontact en
wandinbouwkast is een flexibele lege buis met
diameter 25mm nodig.

» De verbindingskabel tussen inbouwcontact en
wandinbouwkast meet 2m en mag niet worden verlengd.

» Het regelapparaat moet voor onderhoudswerkzaamheden
goed toegankelijk zijn.

» Ter voorkoming van nadruppelen, toevoerleidingen van
onderen oplopend in het laatste deel naar de uitloop leggen,
zie uitvouwbaar blad I, afb. [1].

+ Bij montage in een zwevend plafond, toevoerleidingen met
een lus van onderen naar de uitloop leggen.

* Inbouwcontact onder de aansluithoek ingipsen,
zie afb. [8] en [9]. Inbouwmaten aanhouden, zie afb. [9].

Een soldeerverbinding tussen leiding en kraanhuis mag
niet worden gemaakt, omdat dit de ingebouwde
voorafsluiter kan beschadigen.

Voorafsluiter openen en leidingen grondig spoelen (EN
806 naleven).

Sluit de voorafsluiter, zie afb. [11].

Elektrische installatie

AN

De elektrische installatie mag uitsluitend
door een elektromonteur worden uitgevoerd!
Daarbij moeten de voorschriften volgens

IEC 60364-7-701 (komt overeen met VDE 0100
deel 701) alsmede alle nationale en lokale
voorschriften in acht worden genomen!

* Er mogen alleen ronde kabels met een buitendiameter van
max. 6 tot 8,5mm worden gebruikt.

» De spanningsvoorziening moet separaat kunnen worden
geschakeld.

1. De beide leidingen met aan massakabel verbinden, zie
afb. [12].

2. Steek een 230 V-aansluitkabel in het onderstuk van
de transformator en verwijder de isolatie, zie afb. [13].

3. Trek de slang over de beide spanningsaders.

4. Monteer het kroonsteentje, let op de stekkerpentoewijzing,
zie afb. [14].

5. Zet alle drie de aders met de kabelbinder kort voor het
kroonsteentje vast.

6. Leg de kabel in een bocht en plaats het kroonsteentje op de
fixeerelementen in het onderstuk van de transformator, zie
afb. [15].

7.Borg de kabel met de schroeven en de trekontlasting.

8. Bevestig het deksel met de schroef in het onderstuk van
de transformator.

Verdere montage

Aanwijzing voor de installateur:

* Beschermkap aanbrengen en met schroeven
vastschroeven, zie afb. [16].

« Voer verdere montagestappen pas uit nadat de tegels zijn
aangebracht.

Aanwijzing voor de tegelzetter:

« Zorg voor een voegmaat van max. 2mm t.o.v. de
beschermkap, zie afb. [17].

» Schroeven verwijderen en beschermkap ter hoogte van het
tegelwerk afsnijden, zie afb. [18].

» Opening met een tegelframe afdichten.

Voltooi de installatie

Verdere stappen in de montage worden uitgelegd bij de
installatie.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).
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Sakerhetsinformation

Installationen far bara genomfdras i frostfria utrymmen.
Styrelektroniken ar endast lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

Om transformatorn och styrdonet har en skadad yttre
anslutningsledning maste den bytas ut av tillverkaren eller
kundtjanst eller en liknande kvalificerad person, for att
undvika personskador.

Kontrollera att kakelramen som elektroniken installeras
bakom inte besprutas direkt med vatten vid rengéring

av blandaren (tvattstall).

Tata kakelramen sa att vattenskyddet blir optimalt.
Anvand endast originala reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

Anviandningsomrade
VVaggmonteringsbehallare lamplig for:

Direkt anslutning till vattenledning med kallt eller blandat
vatten

Tekniska data

Minsta flodestryck: 0,5 bar
Arbetstryck: max. 10 bar
Rekommenderat flddestryck: 1-5bar
Testtryck: 16 bar
Temperatur: max. 70 °C
Rorledning: DN 15
Anslutningsgéangor: G

Integrerad féravstéangning

Godkannande och konformitet

C€

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.

Godkannandeférklaringen kan bestéllas pa féljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Grovinstallation, se fig. [1 - 11]

Observera vid installation:

Ett flexibelt tomrér med diametern 25mm ar nédvandigt for
anslutningen mellan ivaggdosan och
vaggmonteringsbehallaren.

Anslutningskablarna mellan ivaggdosan och
vaggmonteringsbehallaren ar 2 m och far inte férlangas.
Styrdonet maste vara lattillgangligt for underhallsarbeten.
Dra tilloppsledningarna nedifran med stigning i sista
avsnittet till utloppet, for att undvika efterrinning, se
utvikningssida |, fig. [1].

Dra tilloppsledningarna i en bdj nedifran och till utloppet, vid
montering i taket.

Gipsa in ivaggdosan nedanfor anslutningsvinkeln, se fig. [8]
och [9]. Observera monteringsmatten, se fig. [9].

Skarven mellan rérledningen och huset far inte l6das,
eftersom den inbyggda féravstangningen annars kan
skadas.

Oppna sikerhetssparren och spola rérledningarna
noggrant (beakta EN 806)!

Stang foravstéangningen, se fig. [11].

Elinstallation

A\

» Bara en rundkabel med 6 till 8,5mm ytterdiameter
far anvandas.

» Spanningsforsoérjningen maste kunna kopplas separat.

Elinstallationen far bara genomforas av en
utbildad elinstallator! Observera foreskrifterna
enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701)
och alla nationella och lokala féreskrifter!

1. Anslut de bada rérledningarna med en jordkabel, se
fig. [12].

2.Dra in 230 V-anslutningskabeln i transformatorns underdel
och avisolera, se fig. [13].

3. Dra slangen over de bada stromférande ledarna.

4. Montera sockerbiten, observera polerna, se fig. [14].

5. Fixera alla tre ledarna precis framfor sockerbiten med
kabelbandet.

6. Dra kabeln i en bage och placera sockerbiten
pa fixeringselementen i transformatorns underdel,
se fig. [15].
7. Séakra kabeln med skruvarna och dragavlastningen.
8. Fast locket i transformatorns underdelen med skruven.

Ytterligare montering

Anvisningar for installatoren:
» Fast skyddet och skruva fast med skruvarna, se fig. [16].

» Fortsatt monteringsarbetet forst efter det att kaklingen
avslutats.

Anvisningar for plattlaggare:
* Ta hansyn till fogmattet max. 2mm till skyddet, se fig. [17].

« Ta bort skruvarna och skar av skyddet i plan med vaggen,
se fig. [18].
+ Stang 6ppningen med en kakelram.

Genomforing av fardiginstallation
Ytterligare monteringssteg forklaras vid fardiginstallationen.

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).



Sikkerhedsinformationer

Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Styreelektronikken er kun egnet til brug i lukkede rum.

Er transformatorens og styreanlaeggets ydre
tilslutningsledning beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, producentens kundeservice eller en hertil
uddannet person for at undga unadig fare.

Undga at sprgjte vand direkte pa fliserammen ved renggring
af armaturet (kummen), da elektronikken er installeret bag
denne.

For at beskytte fiserammen optimalt mod vand skal den
teetnes.

Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehgr.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Anvendelsesomrade

Vaegmonteringskassen er egnet til:

Direkte tilslutning til vandledning med koldt eller blandet
vand

Tekniske data

Min. tilgangstryk: 0,5 bar
Driftstryk: maks. 10 bar
Anbefalet tilgangstryk: 1-5bar
Kontroltryk: 16 bar
Temperatur: maks. 70 °C
Rerledning: DN 15
Udvendigt gevind: G
Indbygget forafspeaerring

Godkendelse og overensstemmelse

C€

Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa fglgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Forinstallation, seiill. [1 - 11]

Hvad der bor tages hensyn til ved installationen:

Der skal anvendes et tomt rer til forbindelsen mellem
indmuringsstikdasen og vaegmonteringskassen. Raret skal
have en diameter pa 25mm.

Forbindelseskablet mellem indmuringsstikdasen og
vagmonteringskassen er 2 m og ma ikke forlaenges.
Styredelen skal veere let tilgaengelig til al
vedligeholdelsesarbejde.

For at undga efterlgb skal tilfgrselsledningerne fares
nedefra med stigning i det sidste afsnit til udigbet, se
foldeside 1, ill. [1].

Ved en montering i seenket loft skal tilfgrselsledningerne
fgres i en slgjfe nedefra til udigbet.

Gips indmuringsstikdasen til under tilslutningsvinklen, se ill.
[8] og [9]. Vaer opmaerksom pa indbygningsmalene, se
ill. [9].

Der ma ikke foretages nogen loddesamling mellem
rerledningen og huset, da den indbyggede forafspaerring
kan blive beskadiget.

Abn forafspaerringen og skyl rerledningerne grundigt
(overhold EN 806)!

Luk afspaerringen, se ill. [11].

Elinstallation

A

Elinstallationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC
60364-7-701 (svarer til VDE 0100 del 701) samt
alle nationale og lokale forskrifter!

Der ma kun anvendes et rundt kabel med 6 til 8,5mm udv.
diameter.

Spaendingsforsyningen skal kunne kobles separat.

1. Forbind begge rgrledninger med en jordledning,

6.

7.
8.

seill. [12].

.230 V tilslutningskablet fgres ind i transformatorens

underdel og afisoleres, se ill. [13].

. Treek slangen over de to stremfgrende arer.
. Monter kronemuffen, vaer opmeerksom pa tilslutningen, se

ill. [14].

. Fastger de tre arer med kabelbandet lige inden

kronemuffen.
Laeg kablet i et vinkelstykke og placer kronemuffen pa
fastgerelsesdelen i transformatorens underdel, se ill. [15].

Speend kablet med skruerne og traekaflastningen.
Fastger daekslet med skruen pa underdelen.

Yderligere montage

Anvisning til montgren:

Seet ramursbeskyttelsen pa og skru den fast med skruerne,
se ill. [16].

Yderligere monteringstrin skal fgrst udfgres efter
flisearbejdet.

Anvisning til fliseopsaetteren:

Sarg for en fuge pa maks. 2mm til beskyttelsesmanchetten,
se ill. [17].

Fjern skruerne og skaer ramursbeskyttelsen af ved fliserne,
se ill. [18].

Luk abningen med en fliseramme.

Gor installationen fardig

De yderligere monteringstrin forklares ved
feerdiginstallationen.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgr).
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Sikkerhetsinformasjon

» Ma bare installeres i frostsikre rom.

+ Styreelektronikken er utelukkende egnet til bruk i lukkede
rom.

* Hvis den ytre tilkoblingsledningen til transformatoren og
styreenheten er skadd, skal den skiftes ut av produsenten
eller dennes kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert
fagpersonell for & unnga eventuelle farer.

» Pass pa ved rengjering av armaturen (til servanten) at det
ikke sprutes vann direkte pa flisrammen som elektronikken
er montert bak.

» Flisrammen ma tettes for & fa optimal beskyttelse mot vann.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbeher fra Grohe.
Benyttelse av andre deler medfgrer at garantien og
CE-merket blir ugyldig.

Bruksomrade

Vegginnbyggingskasse, egnet for:
+ Direkte tilkobling til vannledningen med kaldt eller
forhandsblandet vann

Tekniske data

* Minste dynamiske trykk: 0,5 bar
* Driftstrykk: maks. 10 bar
* Anbefalt dynamisk trykk: 1-5bar
+ Kontrolltrykk: 16 bar
» Temperatur: maks. 70 °C
* Rarledning: DN 15
+ Tilkoblingsgjenger: G%

* Integrert forsperre

Godkjenning og samsvar

Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.

Samsvarserklaeringen kan bestilles fra fglgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Grovinstallering, se bilde [1 - 11]

Pass pa ved installering:

+ Et fleksibelt tomt rgr med diameter pa 25mm kreves for
forbindelsen mellom innbyggingsboksen og
vegginnbyggingskassen.

* Forbindelsesledningene mellom innbyggingsboksen og
vegginnbyggingskassen er 2 m og skal ikke forlenges.

+ Styreenheten ma veere lett tilgjengelig for
vedlikeholdsarbeider.

» For a hindre at vann fortsetter & renne ut etter stenging av
kranen, skal tilfgrselsrgrene legges nedenfra med stigning i
den siste delen til kranen, se utbrettside I, bilde [1].

» Ved montering i et nedsenket tak legges tilfarselsrerene i en
slgyfe nedenfra til kranen.

» Fest innbyggingsboksen med gips under albuen, se bilde [8]
og [9]. Legg merke til monteringsmalene, se bilde [9].

En loddeforbindelse mellom rgrledningen og huset ma
ikke utferes, ettersom den monterte forsperren kan
skades.

Apne forsperren, og spyl rerledningene grundig
(felg EN 806)!

Steng forsperren, se bilde [11].

Elektroinstallering

A

» Det ma kun brukes rundkabel med ytre diameter pa 6
til 8,5mm.
+ Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Elektroinstallering ma kun utferes av godkjent
elektroinstallater. Overhold forskriftene i henhold
til IEC 60364-7-701 (tilsv. VDE 0100 del 701) samt
alle nasjonale og lokale forskrifter!

1. Koble de to rgrledningene til en jordledning, se bilde [12].

2. Stikk 230 V-tilkoblingskabelen inn i underdelen
av transformatoren og avisoler den, se bilde [13].

3. Trekk slangen over de to stremfgrende ledningene.

4. Monter kroneklemmen. Pass pa tilordningen, se bilde [14].

5. Fest alle tre ledningene med kabelklemmen like foran
kroneklemmen.

6.Legg ledningen i en bue, og plasser kroneklemmen pa
festeelementene i transformatorunderdelen, se bilde [15].

7. Fest ledningen med skruene og strekkavlastningen.

8. Fest dekselet med skruen i transformatorunderdelen.

Videre montering

Informasjon til installateren:

+ Sett pa beskyttelsesdekselet, og skru det fast skruer, se
bilde [16].

+ Videre monteringsarbeider utfgres forst etter
flisleggingsarbeidene.

Informasjon til flisleggeren:

» Ta hensyn til fugemal pa maks. 2mm til
beskyttelsesdekselet, se bilde [17].

« Fjern skruene, og skjeer av beskyttelsesdekselet helt inntil
flisene, se bilde [18].

» Steng apningen med en flisramme.

Foreta ferdiginstalleringen
Videre monteringstrinn forklares ved ferdiginstallering.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehgr).
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Turvallisuusohjeet

+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Ohjauselektroniikka on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

» Jos muuntajan ja ohjainlaitteen ulkoinen liitdntajohto on
vaurioitunut, se tulee turvallisuussyista antaa valmistajan,
valmistajan edustajan tai muun patevan ammattilaisen
vaihdettavaksi.

+ Laitteiston (pesupdydan) puhdistuksessa tulee varoa
ruiskuttamasta vetta suoraan laattakehykseen, jonka taakse
elektroniikkaosat on asennettu.

+ Laattakehys tulee tiivista, jotta saadaan optimaalinen suoja
vedelta.

+ Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

Muiden osien kaytto aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

Kayttoalue

Seindkotelo soveltuu:
« Liitettavaksi suoraan kylmavesi- tai sekoitetun veden johtoon

Tekniset tiedot

+ Vahimmaisvirtauspaine:
+ Kayttdpaine:

» Suositeltu virtauspaine:

0,5 bar
enint. 10 bar
1-5bar

» Koepaine: 16 bar
» Lampdtila: max. 70 °C
* Putki: DN 15

- Liitantakierre: Gl

* Integroitu katkaisin

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset tilattavissa osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Alkutoimet

Huomioi asennuksessa:

+ Piiloasennusrasian ja seindkotelon yhdistdmiseen tarvitaan
joustava kaapeliputki, jonka halkaisija on 25mm.

+ Piiloasennusrasian ja seinakotelon valinen yhdyskaapeli
on 2m ja sita ei saa pidentaa.

» Ohjainlaitteeseen taytyy paasta huoltoa varten helposti
kasiksi.

« Jalkivirtauksen valttdmiseksi asenna syottovesiputket niin,
ettd ne tulevat alhaalta ja nousevat loppupaastaan
juoksuputkeen, katso kaantépuolen sivu I, kuva [1].

» Jos teet asennuksen madallettuun sisakattoon, kiinnita
syo6ttdvesiputket niin, ettd ne kaartavat alakautta
juoksuputkeen.

» Tee asennuksen vaatimat valmistelut seindan, huomaa
Kiinnita piiloasennusrasia kipsimassalla litantakulman
alapuolelle, ks. kuva [8] ja [9]. Huomaa asennusmitat,
ks. kuva [9].

Putkea ja koteloa ei saa juottaa toisiinsa kiinni, koska
asennettu katkaisin voi vaurioitua.

Avaa katkaisin ja huuhtele putket huolellisesti (huomioi
EN 806)!

Sulje katkaisin, ks. kuva [11].

Sahkodasennukset

A\

* Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreaa,
ulkohalkaisijaltaan 6 - 8,5mm:n kaapelia.
+ Virrantulon taytyy olla erikseen kytkettavissa.

Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
ammattitaitoinen sdhkoasentaja! Tallin on
noudatettava IEC 60364-7-701 (vast. VDE 0100
osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia
maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!

1. Yhdistd molemmat putket maadoitusjohtimella, kuva [12].

2. Tyoénna 230 V-liitantajohto muuntajan alaosaan ja erista se,
ks. kuva [13].

3. Veda letku molempien virtaa johtavien johtimien paalle.

4. Asenna sokeripalaliitin, huomaa kytkenta, ks. kuva [14].

5. Sido kaikki kolme johdinta yhteen nippusiteella
sokeripalaliittimen eteen.

6. Sijoita kaapeli kaarelle ja aseta sokeripalaliitin muuntajan
alaosassa oleviin kiinnikkeisiin, ks. kuva [15].

7. Varmista kaapeli ruuveilla ja vedonestimella.

8. Kiinnita kansi ruuvilla muuntajan alaosaan.

Muut asennukset

Ohjeita asentajalle:

« Laita kotelon kansi paikalleen ja kiinnita ruuveilla, ks.
kuva [16].
* Muut asennukset tehdaan vasta laatoituksen jalkeen.

Ohjeita laatoittajalle:

* Huomaa enintddn 2mm saumarako kotelon kanteen
nahden, ks. kuva [17].

* Irrota ruuvit ja leikkaa kotelon kansi laatoituksen tasalta, ks.
kuva [18].

+ Sulje aukko laattakehyksella.
Loppuasennuksen suoritus
Muut asennusvaiheet on kuvattu loppuasennuksen

yhteydessa.

Varaosat, ks. kdantépuolen sivu | (* = lisatarvike
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

 Elektroniczne uktady sterujace sg przystosowane wylgcznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

* W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego transformatora i modutu sterujacego,
przewdd ten powinien byé wymieniony przez producenta,
jego dziat obstugi Klienta lub odpowiednio przeszkolong
osobe, w celu unikniecia ewentualnego zagrozenia.

* Podczas czyszczenia armatury (umywalki) nalezy pamietaé
o tym, aby rama z ptytkami ceramicznymi, za ktéra
zainstalowany zostat uktad elektroniczny, nie znalazta sie
w bezposrednim kontakcie z woda.

* W celu zapewnienia optymalnej ochrony przed woda nalezy
rame uszczelnic.

* Nalezy uzywac wylacznie oryginalnych cze$ci zamiennych
i wyposazenia.

Wykorzystywanie innych cze$ci prowadzi wygasniecia
gwaranciji i oznaczenia CE.

Zakres stosowania

Skrzynka do montazu $ciennego przystosowana do:
* Bezposredniego podtaczenia do doptywu wody zimnej lub
wstepnie zmieszanej

Dane techniczne

* Minimalne cisnienie przeptywu: 0,5 bar
+ Cisnienie robocze: maks. 10 bar
+ Zalecane cisnienie przeptywu: 1-5bar
+ Cisnienie kontrolne: 16 bar
» Temperatura: maks. 70 °C
* Przewody rurowe: DN 15
» Gwint potaczeniowy: G%

» Zintegrowany zawor odcinajacy

Atesty i zgodnos$¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyja$nienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac¢ pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja wstepna

Podczas instalacji przestrzega¢ nastepujacych regut:

* Do potaczenia miedzy puszkg podtynkowa i skrzynkg do
montazu sciennego potrzebna jest gietka rura ochronna o
Srednicy 25mm.

» Dlugos¢ przewodu potaczeniowego miedzy puszka
podtynkowsg i skrzynkg do montazu Sciennego wynosi 2m i
nie moze by¢ zwiekszana.

* Modut sterujgcy musi by¢ tatwo dostepny do prac
konserwacyjnych.

+ Aby zapobiec wyptywowi wody, poprowadzi¢ przewody
doprowadzajgce od dotu do wylewki ze wzniosem na
ostatnim odcinku, zob. strona rozktadana I, rys. [1].

11

* W przypadku montazu w podwieszonym suficie poprowadzi¢
przewody doprowadzajgce z petlg od dotu do wylewki.

» Puszke podtynkowa zagipsowac ponizej podigczenia
katowego, zob. rys. [8] i [9]. Przestrzega¢ wymiarow
montazowych, zob. rys. [9].

Nie nalezy stosowa¢ potaczenia lutowanego pomiedzy
przewodami rurowymi a korpusem, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia wbudowanych zaworéw
odcinajacych.

Otworzy¢ zawor odcinajacy i doktadnie przeptukac¢
przewody rurowe (przestrzega¢ wymagan normy EN 806)!

Zamkna¢ zawér odcinajacy, zob. rys. [11].

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
przepisy wg normy IEC 60364-7-701

(odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez
wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

« Instalacje elektryczng nalezy wykonac wytgcznie
z okragtego przewodu elektrycznego o $rednicy
zewnetrznej maks. 6 - 8,5mm.

* Wymagane jest osobno wigczane zasilanie elektryczne.

1. Oba przewody rurowe potgczy¢ z przewodem
uziemiajacym, zob. rys. [12].

2. Wsuna¢ przewdd przytgczeniowy 230 V do dolnej czesci
transformatora i odizolowac¢, zob. rys. [13].

3. Zatozy¢ przewdd gietki na obydwie zyty przewodu
zasilajgcego.

4. Zamontowac tacznik, zwrdci¢ uwage na
przyporzadkowanie, zob. rys. [14].

5. Zamocowac trzy zyly przewodu przy uzyciu opaski
zaciskowej bezposrednio przed tgcznikiem.

6. Utozy¢ zyte przewodu w kolanku i ustawi¢ tgcznik na
elementach montazowych w dolnej czesci transformatora,
zob. rys. [15].

7. Zabezpieczy¢ przewdd przy uzyciu $rub oraz zacisku
przewodu.

8. Zamocowacé pokrywe przy uzyciu $ruby w dolnej czesci
transformatora.

Dalszy montaz

Wskazowka dla instalatora:

» Zatozy¢ ostone i zamocowac¢ srubami, zob. rys. [16].

» Nastepne czynnosci montazowe nalezy wykonac po
potozeniu ptytek ceramicznych.

Wskazoéwka dla osoby ktadacej glazure:

* Wymiar szczelin przy ostonie powinien wynosi¢ maks. 2mm
—zob. rys. [17].

» Wykreci¢ sruby i przycig¢ ostone do krawedzi kafelkéw, zob.
rys. [18].

* Zamknag¢ otwor przy uzyciu ramy z ptytkami ceramicznymi.

Przeprowadzi¢ instalacje koncowa

Dalsze czynnosci montazowe zostang wyjasnione podczas
instalacji kohcowe;.

Czesci zamienne, zob. strona rozktadana | (* — akcesoria).
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H eykatdoTtaon emTPETTETAI VA YivEl HOVO O€ XWPOUG TTOU
TTpooTaTEUOVTAl ATTO TTAYETO.

To nAekTpoVIKG cUOTNUA EAEYXOU TTPOOPICETAI ATTOKAEICTIKA
KOl JOVO YIa XPrion 0€ KAEIOTOUG XWPOUG.

Edv o e§wTepIKOG aywydg oUVOEONG TOU PETATPOTTED Kal TNG
Hovadag eAEyxou £xel Bapei Ba TTPETTEl va avTIKOTOOTABET
aTtrd TOV KATOOKEUAOTH, TO TUAMA eEUTTNPETNONG TTEAQTWV
auToU R avTigToixa atd £va e§ouaiodoTnuévo TTPOCWTTO,
TTPOKEIYEVOU Va aTToQeUXBoUV oI Kivduvol TpauuaTIopoU.
Katd tov kaBapiopd Twv e§apTnudTtwy (Tou VITITHpa) Ba
TTPETTEl va HOBEl TTPOCOXT|, WOTE TO TTAQICIO TWV TTAAKIBIWY,
oW aTrd TO OTTOI0 €X€l TOTTOOETNOEI TO NAEKTPOVIKO
oloTnua, va TTpooTaTeveTal atrd Ta vepd.

MNa va e¢aoeaAioTei n 1davikr TTpoaTagia aTrd Ta vepd

Ba TrpéTTel va oTeyavoTToinBei katdAAnAa To TTAQiCIO TWV
TTAAKISiWV.

XpnoiyoTrolgite évov yvhoia avTaAAAKTIKA Kal TTpOoBETa
eCaptiuaral

H xprion GAAwv eEapTNUATWVY CUVETTAYETAI TNV OKUPWAN
NG €yyunong kai Tou aniuaTtog CE.

Medio epapuoyng
KouTi emmiToixiag Torrofétnong, KatdAAnAo yia:

» Atreubeiag ouvdean oTov aywyo vepouU Pe KpUo A vepd Witng

Texvikd oTolxEia

EAaxioTn TTieon pong: 0,5 bar
Mieon Aeitoupyiag: uéyiotn 10 bar
ZUVIOTWHEVN TTiEON PONG: 1-5bar
Micon eAéyxou: 16 bar
O¢gppokpaaia: péy. 70 °C
2wAnvwoselg: DN 15
Zmeipwpa ouvdeong: G%

EvowpaTtwpévn didtagn atmmokAeIGuoU

‘Eykpion kai cupBatéTnTa

AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPES
TWV avTioToIXwV 0dnyiwv Tng EE.

Ta moTOTTIOINTIKG CUPBATOTNTOG PTTOPEITE VA TA TTPOUNBEUBEITE
até Tnv €€n¢ dislBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Tomro0éTnon cwARvVwy, BAéTre eik. [1 - 11].

ZTnV TOTTOOETNON TTPOCESTE:

Ma TN ouvdeon PETAEU TOU KOUTIOU XWVEUTNG TOTTOBETNONG
KQlI TOU KOUTIOU ETTITOIXNG TOTTOBETNONG OTTAITEITAI £VOG
€UKAUTITOG KOIAOG CWAAVAG e SIAUETPO 25mm.

To KaAwdIo aUvdeoNnG PETAEU TOU KOUTIOU XWVEUTAG
TOTTOB£TNONG KAl TOU KOUTIOU ETTITOIXNG TOTTOBETNONG
avéPYETal € 2m Kal BV ETTITPETTETAI VA ETTEKTADEI.

H povdada eAéyxou Ba TTPETTEI va ETTITPETTEI TNV EUKOAN
TPOCRaacn yla TIG EPYACieg oUVTAPNONG.

MNa va atropeuxBei N ouveXICduevn por Tou vepou,
TOTTOBETAOTE TOUG aywyoUg TTAPOXNG atrd KATW TTPOG TNV
ekpor], e€ac@aAifovtag Tnv avodikA kareubuvon oTo
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TeAeuTaio TUARUA Toug, BAETTE avadimrAoupevn aghida |, €ik. [1]

e 3TN TEPITITWON CUVAPHOASYNONG O€ i Weudopoory,
TTEPAOTE TOUG AywyouUg TTAPOXNG ATrd TNV EKPON).

* KaAUyrTe pe yOWo To KOUTI XWVEUTAG TOTTOBETNONG KATW AT
TN ywvia ouvdeong, BAETe €ik. [8] kai [9]. MpooégTe TIg
dlaoTdoelg TotroBETNONG, PAETTE €IK. [9].

Aev emiTpémreTal n évwon pe Ogppun oUyKOAANon HeTagU

TWV OyWYWV TTAPOXNG Kol TOU TTEPIBAARMATOG, ETTEISN KATI

TéTOI0 pTTOPEi Va TTpOoKaAéoel BAGRN TNV EVOWUATWHEVN

BaABida amroudévwong.

Avoite Tn BaABida atropdvwong kai EETTAUVETE KOAd TIg

owAnvwoeig (Trpocéfte To EN 806)!

KAgioTe Tn BaABida amopdvwaong, BAETTe eik. [11].

HAekTpIKA eykardoTaon

H nAeKTPIKN EYKATACTAON EMITPETETAI VA
A Yivel pévo atrd eISIKEUPEVO NAEKTPOAGYO!

Oa wpémrel va TnENOoUv ol TTpodiaypa@ig KaTd

IEC 60364-7-701 (avtioT. VDE 0100 Mépog 701)

KaBwg Kal OAEG Ol TOTTIKEG Kol EBVIKEG SiaTageig!

« Emrtpémetal va xpnoigotroindei pévo KaAwdio KUKAIKAG
OIOTOUNG PE PEYIOTN EEWTEPIKN OIGUETPO 6 Ewg 8,5mm.
* H mapoxn pevpartog Ba péTel va ouvoeBei XwpioTd.

1. ZuvdéaTe TIG BUO CWANVWOEIGUE £va KAAWDIO Yeiwong,
BAETTe eIk, [12].

2. NepdoTe éva kaAwdio ouvdeong 230 V oTo KATw PEPOG TOU
METATPOTTEN KOI HOVWOTE TO, PBAETTE €IK. [13].

3. MepdoTe 1O OTTIPAA ETTAVW ATTO TOUG BUO NAEKTPOPOPOUG
KAWVOUG.

4. ToroBeTrOTE TOV AKPOSEKTN, OWOTE TTIPOCOXH OTNV
avTIOTOIXNON TWV ETAQWY, BAETTE €IK. [14].

5. Mg Tov o@IyKTrpa KOAWSIOU OTEPEWOTE KAI TOUG TPEIG
KAWVOUG UTTPOCTA ATTO TOV OKPOJEKTN.

6. TotroBeTAOTE TO KOAWDIO O€E TOEO KAl PEPTE TOV AKPODEKTN
ETTAVW OTA OTOIXEIO OTEPEWONG TOU KATW TUFAHOTOG TOU
HETaOoXNMATIOTH, BAETTE €IK. [15].

7. AogpahioTe To KaAwdIo YE TIG BIdEG Kal TO GPIYKTHPA
KaAwdiou.

8. ZrepewaTe TO KAAUPUa pe Tn Bida aTo KATWw PEPOG.

MepaiTépw cuvapuoAdéynon

Odnyia yia ToV TEXVITN EYKATAOTAONG:
* TommoBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKO TTEPIBANMA KAl BIOWOTE HE TIG
Bideg, BAETTE €Ik. [16].

* 2uvexioTe PeE TO ETTOPEVA BrATA OUVAPPOAGYNONG HETA
TNV TOTTOBETNON TWV TTAGKIBIWVY.

0dnyigg yia Tov TEXVITN TOTTOOETNONG TWV TTAAKISiWV:

* AdGBete utr' OYn oag 1o TTAGTOG TOU ApPoU GUVOEDNG
(£wg 2mm) Tou TTpoaTaTeUTIKOU TTEPIBANATOG, BAETTE €IK. [17].

* AgaipéoTe TIG BidEG Kal KOWTE TO TTPOCTATEUTIKG TTAQICIO
AKPIBWG OTO €TTITTESO TWV TTAAKIBIWY, BAETTE €IK. [18].

» KAegioTe 10 dvoryua pe éva TTAQiolo TTAaKISiwv.

MpayparotroioTe TNV TEAIKN TOTTOBETNON

Ta emépeva BrpaTa cuvappoAdynong TTepiypd@ovTal aTnv
TEAIKA TOTTOBETNON.

AvTtaAAakTikd, BAETTE avadimmAoupevn aghida | (* = TpdabeTOg
€EOTTAIONGG).
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Bezpecnostni informace

Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

Elektronika fizeni je u€ena vyhradné pro pouZiti

v uzavienych mistnostech.

Pfi posSkozeni vnéjSiho elektrického pfipojovaciho vedeni
transformatoru a Fidici jednotky se musi zavada

z bezpecnostnich divodu nechat opravit prostfednictvim
vyrobce, servisni sluzby vyrobce nebo u kvalifikovaného
elektrikare.

PFi ¢isténi armatury (umyvadlové baterie) dbejte na to, aby
ram obkladacek, za kterym je nainstalovana elektronika,
nebyl pfimo ostfikovan vodou.

Pro zajisténi optimalni ochrany proti vodé se musi ram
obkladacéek utésnit.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti neoriginalnich dild neplati zaruka a CE-certifikace.

Oblast pouziti
Podomitkova montazni skfirika je uréena pro:

Pfimé pfipojeni na vodovodni potrubi studené nebo
smiSené vody

Technické udaje

Minimalni proudovy tlak: 0,5 baru
Provozni tlak: max. 10 bar(
Doporuc¢eny proudovy tlak: 1-5bart
ZkuSebni tlak: 16 bart
Teplota: max. 70 °C
Potrubi: DN 15
Spojovaci zavit: G%

Integrovany preduzaveér

Schvaleni a konformita vyrobku

Tento vyrobek splfiuje vSechny pozadavky
prislusnych smérnic EU.

ProhlaSeni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani obdrzet
na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Hruba instalace, viz obr. [1 - 11].

Pri instalaci dbejte na nasledujici:

Pro propojeni podomitkové montazni skfifiky s podomitko-
vou krabici se musi pouzit flexibilni ochranna trubka s
primérem 25mm.

Délka spojovaciho kabelu od podomitkové krabice po podo-
mitkovou montazni skfifiku je 2m a nesmi se prodluzovat.
Ridici jednotka musi byt namontovana tak, aby byla v
pfipadé udrzby lehce pfistupna.

Aby se zabranilo nezadoucimu dotékani vody je nutno
posledni Usek pfivodniho potrubi nainstalovat do
vytokového potrubi zespodu se stoupanim, viz skladaci
strana |, obr. [1].

V pfipadé montaze do zavéSeného podhledu stropu je nutno
pfivodni potrubi vody nainstalovat do vytokového potrubi
zespodu ve tvaru smycky.

« Podomitkovou krabici zasadrujte pod uhlovou pfipojkou, viz
obr. [8] a [9]. Dodrzte montazni rozméry, viz obr. [9].

Spojeni potrubi a télesa se nesmi provést letovanim, jinak
by se mohl poskodit zabudovany preduzavér.

Oteviete preduzavér a potrubi dikladné proplachnéte
(dodrzujte normu EN 806)!

Uzavrete pfeduzavér, viz obr. [11].

Elektricka instalace

kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom je nutno
respektovat predpisy IEC 60364-7-701 (odpovida
VDE 0100, ¢ast 701), jakoz i vSechny platné
narodni predpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

f Elektrickou instalaci smi provést pouze

» Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze kabel s kruhovym
prifezem a vnéjSim pramérem max. 6 az 8,5mm.

» Napajeci sit'ové napéti se musi dat vypnout a zapnout
separatné.

1. Oba dily potrubi spojte s uzemnovacim kabelem, viz
obr. [12].

2.230 V-pfipojovaci kabel zavedte do spodniho dilu
transformatoru a odizolujte, viz obr. [13].

3. Na oba proudové kabely nasurite hadici.

4. Namontujte instalacni kabelovou svorku, dbejte na spravné
zapojeni, viz obr. [14].

5. V8echny tfi kabely upevnéte pomoci kabelové spony tésné
pred instalaéni kabelovou svorkou.

6. Kabel nainstalujte do oblouku a kabelovou svorku vioZte do
upeviiovacich prvkl ve spodnim dilu transformatoru, viz
obr. [15].

7. Kabel zajistéte pomoci Sroubl s pouzitim svorky proti
namahani v tahu.

8. Kryt upevnéte ve spodnim dilu pomoci Sroubu.

DalSi montaz

Upozornéni pro instalatéra:

» Nasunte kryt hrubé montaze a pfiSroubujte pomoci Sroubd,
viz obr. [16].

+ V dalSi montazi pokraCujte az po nalepeni obkladacek.

Upozornéni pro obkladace:

* Zohlednéte Sifku spéary od krytu hrubé montaze max. 2mm,
viz obr. [17].

» Odstrarite Srouby a kryt hrubé montaze odfiznéte do roviny
obkladacek, viz obr. [18].

» Otvor uzaviete ramem obkladacky.

Konecna instalace

Dal$i postup montaze je popsan v postupu pro kone¢nou
instalaci.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).
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Biztonsagi informacidk

» A berendezés szerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

+ A vezérld elektronika hasznalata kizarolag csak belsd
terekben engedélyezett.

* Ha a transzformator vagy a vezérl6készulék kiilsé
csatlakozdja vagy vezetéke sériilt, akkor ezeket a gyartd
vagy annak szakszervize, illetve egy erre szakosodott
személy cserélheti ki, a sérilések elkertlése végett.

+ Az armatdra (mosdoasztal) tisztitasa soran ligyeljenek arra,
hogy a csempekeretre, ami moégé az elektronikat szerelték,
ne spricceljen kdzvetlenul viz.

» Az optimalis viz elleni védelem biztositasa céljabdl,
szigetelje a csempekeretet.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
megszlinéséhez vezet.

Felhasznalasi teriilet

A fali beszerel6doboz a kévetkez6khoz alkalmas:
+ Kdzvetlen csatlakozas a hideg vagy el6kevert vizvezetékre

Miiszaki adatok

* Minimalis aramlasi nyomas:
+ Uzemi nyomas:

+ Javasolt aramlasi nyomas:

0,5 bar
max. 10 bar
1-5bar

+ Vizsgalati nyomas: 16 bar
* Hémérséklet: max. 70 °C
» Csbvezeték: DN 15
» Csatlakozomenet: G%

* Integralt elészerelt elzard

Engedélyezés és konformitas
Jelen termék eleget tesz az idevago
EU-kovetelményeknek.

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kovetkezd cimrél rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Nyers szerelés, lasd [1 - 11]. abra.

A szerelés soran ugyeljen a kovetkezdkre:

+ A falba sillyesztett doboz és a fali beszerel6doboz kdzotti
Osszekottetéshez egy 25mm atmérdji res flexibilis cs6
szlkséges.

+ A falba siillyesztett doboz és a fali beszerel6doboz kdzotti
Osszekotbvezeték 2m és nem szabad meghosszabbitani.

+ A vezérlékésziléknek a karbantartasi munkakhoz jol
hozzaférhetének kell lennie.

» Annak érdekében, hogy elkeriilje az utanfolydvizet, a
betaplalo vezetéket alulrdl az utols6 szakaszon emelkedéen
vezesse a lefolydhoz, lasd I. kihajthato oldal, [1]. abra.

+ Felfliggesztett medencébe torténd szerelés esetén a
hozzavezetd vezetékeket hurokkal kell alulrél a medence
kifolyéra csatlakoztatni.
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* Gipszelje be az falba stllyesztett dobozt a csatlakozo
konyok alatt, lasd [8]. és [9]. abra. Ugyeljen a beszerelési
méretre, lasd [9]. abra.

A cslOvezeték és a szerelvény burkolata kozétt nem
szabad forrasztani, mivel a beépitett elzarok
megsériilhetnek.

Nyissa ki a elészerelt elzarot és alaposan oblitse at a
csovezetéket (ligyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Zarja el az elzarécsapot, lasd [11]. &bra.

Villanyszerelés

A\

» Csak kor keresztmetszet(i 6 - 8,5mm kils6 atmeéréji kabelt
szabad hasznalni.

» A fesziltségellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhaté legyen.

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran az

IEC 60364-7-701-es (megf. VDE 0100 701-es rész)
szerinti eléirdsokat valamint az 6sszes
nemzetkozi és helyi eléirasokat be kell tartani!

1. KOsse Ossze mindkét csévezetéket egy foldelkabellel,

lasd [12]. abra.

2.Vezesse be az 230 V-os csatlakozdkabelt az transzformator

also részébe és szigetelje le, 1asd [13]. abra.

3. Huzza az toml6t az két aramvezetd szalra.

4. Szerelje be az csavaros vezetékcsatlakozét, igyeljen

a bekodtésre, lasd [14]. abra.

5. Rogzitse az kabelkotegelével mind a harom vezetéket

réviddel az csavaros vezetékcsatlakozo el6tt.

6. Vezesse az kabelt ivben és helyezze az csavaros
vezetékcsatlakozot az transzformator alsé részében l1évé
rogzitéelemre, lasd [15]. abra.

. Biztositsa az kabelt a csavarokkal és a tehermentesitével.

8. Rogzitse az fedelet az csavarral az als6 részben.

~

Tovabbi szerelés

Utasitasok a szerel6 részére:

* A nyersfalazat védét nyomja fel és a csavarokkal
csavarozza fel, lasd [16]. abra.

» A tovabbi szerelési lépéseket a csempézés befejezése utan
kell elvégezni.

Utasitasok a burkol6 részére:

* Vegye figyelembe a max. 2mm hézagméretet a nyersfalazat
véddig, lasd [17]. abra.

» Tavolitsa el a csavart és vagja le a nyersfalvédét a
csempével elvagolag, lasd [18]. abra.

» Zarja le a nyilast egy csempekerettel.

Végezze el a készre szerelést
A tovabbi szerelési |épéseket a készre szerelésnél kdzoljuk.

Alkatrészek lasd I. kihajthaté oldal (* = specialis tartozékok).
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Informagdes de segurancga

» Ainstalagido apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos de geada.

» O dispositivo electronico de comando destina-se
exclusivamente ao uso em compartimentos fechados.

* No caso de danos nos cabos exteriores do transformador
e do dispositivo electronico de comando, este tera de ser
substituido pelo fabricante ou respectivo servigo de
assisténcia, ou por pessoas com qualificagdes idénticas,
de modo a evitar perigos.

* Ao limpar a misturadora (do lavatério), devera prestar
atencéo para que nao fique molhada a moldura dos
azulejos, atras da qual se encontra montado o equipamento
electrénico.

+ Para obter a melhor protec¢édo contra salpicos de agua,
vedar a moldura dos azulejos.

+ Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessoérios originais.
A utilizacdo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéao CE.

Campo de aplicagéao

Caixa de encastrar a parede adequada para:
 Ligagao directa a canalizagdo da agua com agua fria ou
agua previamente temperada

Dados Técnicos

* Pressao de caudal min.: 0,5 bar
* Pressao de servigo: max. 10 bar
* Pressao de caudal recomendada: 1-5bar
* Presséao de teste: 16 bar
» Temperatura: max. 70 °C
* Tubagens: DN 15

* Rosca de ligagao: G%

+ Valvula de seguranga integrada

Licenga e conformidade

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
comunitarias aplicaveis.

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao basica, ver fig. [1 - 11]

A ter em conta na instalagao:

+ Para a ligagéo entre a caixa encastrada e a caixa de
montagem a parede existe um tubo flexivel com um
didmetro de 25mm.

+ O cabo de ligagéo entre a caixa encastrada e a caixa de
montagem a parede é de 2m e ndo pode ser aumentado.

+ Para manutengéo, ¢ indispensavel que o acesso ao
dispositivo de comando se possa fazer facilmente.

+ Para evitar que a agua ainda corra, para instalar a tubagem
de alimentacao a partir de baixo na parte final da bica,
consulte a pagina desdobravel |, fig. [1].

» Na montagem num tecto falso, aplicar as condutas de
alimentagao fazendo um lago, partindo de baixo, até a parte
final.

» Engessar a caixa encastrada por baixo da curva de ligagao,
ver fig. [8] e [9]. Prestar atencao as dimensodes de
montagem, ver fig. [9].

Nao deve ser feita uma ligagao por soldadura entre o cano
e o carter, uma vez que a valvula de seguranga
incorporada pode ser danificada durante esta operacgao.

Abrir a valvula de corte e purgar bem as tubagens (tenha
em atengéo a EN 806)!

Fechar a valvula de seguranga, ver fig. [11].

Instalagao eléctrica

A

A instalacao eléctrica sé podera ser realizada
por um electricista especializado! Deverao ser
respeitadas as normas de acordo com

IEC 60364-7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701),
bem como todas as hormas nacionais e locais
em vigor!

» Apenas podem ser usados cabos cilindricos de 6 a 8,5mm
de diametro exterior.

» A alimentagéo de corrente eléctrica deve poder ser ligada
e desligada em separado.

1. Ligar ambos os tubos com um cabo de ligagéo a terra, ver
fig. [12].

2. Inserir o cabo de ligagéo de 230 V na parte inferior do
transformador e descarnar, ver fig. [13].

3. Enfiar o tubo flexivel por ambos os fios condutores de
corrente.

4. Montar o ligador, atendendo a ocupagao correcta,
ver fig. [14].

5. Com a abragadeira de cabos fixar os trés fios um pouco
atras do ligador.

6. Aplicar o cabo em arco e posicionar o ligador nos elementos
de fixagdo da parte inferior do transformador, ver fig. [15].

7. Fixar o cabo com os parafusos e o alivio de tracgao.

8. Fixar a tampa com o parafuso na parte inferior do
transformador.

Continuagao da montagem

Nota para o instalador:

« Inserir o resguardo para a instalagdo basica e aparafusa-lo
a caixa com os parafusos, ver fig. [16].

» S0 realizar os passos de montagem seguintes depois da
aplicagao dos azulejos.

Nota para o colocador dos azulejos:

» Deixar no max. 2mm de medida das juntas relativamente ao
resguardo da instalagéo basica, ver fig. [17].

* Remover os parafusos e cortar o resguardo de instalagao
basica junto aos azulejos, ver fig. [18].

« Fechar a abertura com uma junta.

Efectuar a instalagao completa.

Os demais passos de montagem sao explicados na instalagéo
completa.

Pecgas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorios especiais).
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Emniyet bilgileri

Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

Kumanda elektronidi sadece kapali mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.

Transformatoriin dig baglanti borusunda ve kumanda
cihazinda hasar bulundugunda tehlike ortaya ¢ikmamasi
icin, Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.

Bataryanin (Lavabo) temizlenmesinde, elektronigin arkasina
monte edilmis olan akma gergevelerinin direkt olarak
islatiimamasina dikkat edin.

Optimum su korumasi i¢in akma gergevelerini sizdirmaz
hale getirin.

Sadece orijinal Grohe -yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin.

Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Kullanim sahasi
Duvar montaj kutusu asagidakiler icin uygundur:

Soguk veya onceden karistiriimig su borularina direkt
baglanti

Teknik Veriler

Minimum akis basinci: 0,5 bar
isletme basinc: maks. 10 bar
Tavsiye edilen akis basinci: 1-5bar
Kontrol basinci: 16 bar
Sicaklik: maks. 70 °C
Boru hatti: DN 15
Baglanti disi: G

Entegre 6n kisma

Ehliyet ve konformite

c € Bu Uriin AB’nin 6ngordiigu olgllere uymaktadir.

Anlasma agiklamalari asagidaki adresten alinabilir:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

On montaj, bkz. sekil [1 - 11].

Kurulum sirasinda sunlara dikkat edin:

Siva alti soketi ve duvar montaj kutusu arasindaki baglanti
icin 25mm ¢apli, esnek, bos bir boru.

Siva alti soketi ve duvar montaj kutusu arasindaki baglanti
kablosu 2m'dir ve uzatilmamaldir.

Kumanda cihazi bakim igleri i¢in kolay ulagilabilir olmalidir.
Muteakip su akisindan kaginmak igin son bélimde egimli alt
iletim borularini gagaya déseyin, bkz. katlanir sayfa I,

sek. [1].

Cikartilmis kapaktaki montajda iletim borularini bir digim ile
alttan gagaya doseyin.

Siva alti kutusunu baglanti dirseklerinin altina algilayin, bkz.
sek. [8] ve [9]. Montaj dlglilerine dikkat edin,

bkz. sekil [9].
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Monte edilmis 6n kisim zarar gorebileceginden govde
ve boru hatti arasinda lehimli baglanti uygulanmamalidir.

On kismayi agin ve borulari su ile temizleyin (EN 806’ya
dikkat edin)!

On kismay! kapatin, bkz. sekil [11].

Elektrik tesisati

A

» Sadece 6 ila 8,5mm dis ¢apa sahip yuvarlak kablo
kullaniimahdir.

» Gerilim beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmahdir!

IEC 60364-7-701 (VDE 0100 bo6liim 701‘e tekabil
etmektedir)‘e gore tiim talimatlara ve tiim yerel ile
ulusal talimatlara uyulmalidir!

1. iki boru hattini bir topraklama kablosu ile baglayin, bkz.
sekil [12].

2.230 V-baglanti kablosunu transformatér alt pargasina sokun
ve izole edin, bkz. sekil [13].

3. Hortumu her iki elektrik ileten kablonun Gzerinden gekin.

4. Klemensi monte edin, kullanim diizenine dikkat edin, bkz.
sekil [14].

5. Kablo baglayicisi ile her i¢ kabloyu da klemensten énce
tespitleyin.

6. Kablolari bir dirsek igine déseyin ve klemensi
transformatoriin alt pargasindaki sabitleme elemanlarina
yerlestirin, bkz. sekil [15].

7.Kabloyu civatalar ve gekis yikinu hafifletme mekanizmasi
ile emniyete alin.

8. Kapagi civata ile alt parcaya tespit edin.

Diger montaj islemleri

Montor igin agiklama:

+ On montaj korumasini takin ve civatalar ile tespitleyin, bkz.
sekil [16].

» Sonraki montaj adimlarini ancak fayans islerinden sonra
gerceklestirin.

Fayans doseyici icin agiklama:
» On montaj korumasina kadar olan maks. 2mm aralik
Olcusini dikkate alin, bkz. sekil [17].

» Civatalar sékiin ve 6n montaj korumasini silme olacak
sekilde kesin, bkz. sekil [18].

» Boslugu bir fayans gergevesi ile kapatin.

Son montaji uygulayin
Diger montaj islemleri son montajda aciklanacaktir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).
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Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je ur€ené vyluéne pre instalaciu
do miestnosti chranenych proti mrazu.

+ Elektronika ovladacieho systému je u€end len pre pouZitie
v uzavretych miestnostiach.

» Pri poSkodeni vonkajsieho pripojovacieho vedenia
transformatora alebo riadiacej jednotky sa musi tato zavada
z bezpecnostnych dévodov nechat’ opravit’ prostrednictvom
vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo kvalifikovaného
elektrikara.

* Pri isteni armatury (umyvadlovej batérie) dbajte na to, aby
ram obkladaciek, za ktorym je nainstalovana elektronika,
nebol priamo ostrekovany vodou.

* Pre zaistenie optimalnej ochrany proti vode sa musi ram
obkladaciek utesnit’.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
Pri pouZiti neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Oblast’ pouzitia

Podomietkova montazna skrinka je uréena pre:
» Priame pripojenie na vodovodné potrubie studenej alebo
zmiesSanej vody

Technické udaje

* Minimalny hydraulicky tlak: 0,5 baru
* Prevadzkovy tlak: max. 10 barov
» Odporucany hydraulicky tlak: 1 - 5 barov
+ Skusobny tlak: 16 barov
+ Teplota: max. 70 °C
* Potrubie: DN 15
» Spojovaci zavit: G%

* Integrovany preduzaver

Schvalenie a konformita vyrobku

Tento vyrobok spliia vSetky poZiadavky prislusnych
smernic EU.

Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné vyziadat’
na nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

« V pripade montaze do zaveseného podhladu stropu sa
musi privodné potrubie vody nainstalovat zospodu do
vytokového potrubia v tvare slucky.

* Podomietkovu krabicu zasadrujte pod uhlovou pripojkou,
pozri obr. [8] a [9]. Dodrzte montazne rozmery, pozri
obr. [9].

Spojenie potrubia a telesa sa nesmie spajkovat’,
v opacénom pripade by sa mohol poskodit’ zabudovany
preduzaver.

Otvorte preduzaver a potrubia dokladne preplachnite
(dodrzujte normu EN 806)!

Uzavrite preduzaver, pozri obr. [11].

Elektricka instalacia

YA

» Pre elektrointalaciu sa smie pouzit’ len kabel s kruhovym
prierezom a vonkajSim priemerom 6 az 8,5mm.
» Napajacie napatie sa musi dat’ zapnut’ a vypnut’ separatne.

Elektricku inStalaciu moze zapojit’ len
kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrzovat’ predpisy IEC 60364-7-701 (podl'a
VDE 0100 ¢ast’ 701), ako i vSetky platné narodné
predpisy a normy pre elektricka instalaciu!

1. Obidva diely potrubia spojte s uzemnovacim kablom, pozri
obr. [12].

2.230 V-pripojovaci kabel zavedte do spodného dielu
transformatora a odizolujte, pozri obr. [13].

3. Na obidva prudové kable nasunte hadicu.

4. Namontujte inStalaénu kablovu svorku, dbajte pritom
na spravne zapojenie, pozri obr. [14].

5. VSetky tri kable upevnite pomocou kablovej spony tesne
pred instalaénou kablovou svorkou.

6. Kabel nainstalujte do obluka a kablovu svorku vloZte do
upevriovacich prvkov spodného dielu transformatora, pozri
obr. [15].

7. Kabel upevnite pomocou skrutiek s pouzitim svorky proti
namahaniu v t'ahu.

8. Kryt upevnite v spodnom diele pomocou skrutky.

Hruba instalacia, pozri obr. [1 - 11].

Pri instalacii dodrzujte nasledujuce pokyny:

* Na prepojenie podomietkovej montaznej skrinky s
podomietkovou krabicou sa musi pouzit’ flexibilna ochranna
trubka s priemerom 25mm.

+ Dizka spojovacieho kabla od podomietkovej krabice po podo-

mietkovl montaznu skrinku je 2m a nesmie sa predizovat.

» Riadiaca jednotka sa musi namontovat tak, aby bola v
pripade udrzby lahko pristupna.

» Aby sa zabranilo neziadicemu pritekaniu vody, musi sa
posledny usek privodného potrubia nainstalovat’ zospodu do
vytokového potrubia so stupanim, pozri skladaciu stranu |,
obr. [1].

Dal$ia montaz
Upozornenie pre instalatéra:

» Nasurite kryt hrubej montaze a priskrutkujte pomocou
skrutiek, pozri obr. [16].

« V dalSej montazZi pokracujte az po nalepeni obkladaciek.

Upozornenie pre obkladacov:

» Zohladnite Sirku Skary od krytu hrubej montaze max. 2mm,
pozri obr. [17].

» Odstrante skrutky a kryt hrubej montaze odrezte do roviny
obkladaciek, pozri obr. [18].

+ Otvor uzavrite ramom obkladacky.

Koneéna instalacia

Dal$i postup montazZe je uvedeny v postupe pre koneénu
inStalaciu.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne
prislusenstvo).
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Varnostne informacije

* Napeljava se sme izvesti le v prostorih, ki so varni pred
zmrzovanjem.

* Krmilna elektronika je primerna izklju¢no za uporabo
v zaprtih prostorih.

+ Ce so zunanji prikljuéni vodi transformatorja in krmilne
naprave poskodovani, jih sme zamenjati le proizvajalec ali
pooblas€ena servisna sluzba ali enako kvalificirano osebje.
Le tako se lahko izognete nevarnostim.

* Pri ¢iS€enju armature (umivalnika) je potrebno biti pozoren,
da je okvir ploS€ice montiran za elektroniko in se ne obrizga
direktno z vodo.

+ Da se doseZe optimalna za&¢ita pred vodo, je potrebno
zatesniti okvir ploscic.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo!
Uporaba drugacnih delov vodi k izgubi garancije in tudi
oznake - CE.

Podroc¢je uporabe

Vgradna omarica, primerna za:
+ Direktno prikljucitev na vodno napeljavo s hladno ali
predtem mesano vodo

Tehniéni podatki

* Najnizji pretocni tlak: 0,5 bar
+ Obratovalni tlak: najve¢ 10 bar
* PriporoCeni pretocni tlak: 1-5bar
* Preizkusni tlak: 16 bar
» Temperatura: maks. 70 °C
+ Cevna napeljava: DN 15
* Prikljuéni navoj: G

* Integrirana predzapora

Atest ali ustreznost
C €Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih smernic- EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Groba vgradnja, glejte sliko [1 - 11].

Pri vgradnji upostevajte:

« Za povezavo med podometnim priklju¢kom in vgradno
omarico je potrebna gibljiva prazna cev premera 25mm.

* Vezni kabel med podometnim priklju¢kom in vgradno
omarico je dolg 2 m in ga ni dovoljeno podaljsati.

* Krmilnik mora biti zlahka dostopen za vzdrZevalna dela.

« Za prepre€evanje naknadnega odtekanja vode napeljite
dovode od spodaj z nagibom v zadnjem delu do iztoka,
glejte zlozljivo stran |, slika [1].

* Pri vgradnji v spus€enem stropu napeljite dovode z zanko
od spodaj do iztoka.

» Podometni prikljucek pritrdite z mavcem pod priklju¢nim
cevnim lokom, glejte sliki [8] in [9].
Upostevajte vgradne mere, glejte sliko [9].
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Med cevmi in ohiSjem ne sme biti lotanih spojev, ker to
lahko poskoduje vgrajeno predzaporo.

Odprite predzaporo in temeljito izperite cevovode
(upostevajte EN 806)!

Zaprite predzaporo, glejte sliko [11].

Elektricna instalacija

» Uporablja se lahko samo okrogli kabel, z zunanjim
premerom 6 do 8,5mm.

« lzvor elektricne napetosti mora imeti lo€eno stikalo.

Instalacijo elektri¢ne napeljave lahko izvede
samo kvalificiran elektroinstalater! Upostevajte
predpise IEC 60364-7-701 (ustrezni VDE 0100 del
701), kot tudi vse nacionalne in lokalne predpise!

1. Obe cevni povezavi povezite z ozemljitvenim kablom,
slika [12].
2. Uvedite 230 V-priklju¢ni kabel v spodniji del transformatorja
in odstranite izolacijo, glej sl. [13].
3. Povlecite cev preko obeh kablov v katerih je elektri¢ni tok.
4. Montirajte lestenéno sponko, upostevajte oznake,
glej sl. [14].
5. S povezovalnikom kablov pritrdite vse tri Zile tik pred
lestenéno sponko.

6. Kabel polozite v loku in lestenéno spojko pozicionirajte na
pritrdilne elemente v spodnjem delu, glej sl. [15].

7. Zavarujte kabel z vijaki in razbremenitvijo vieka.
8. Pokrov z vijakom pritrdite na spodniji del.

Nadaljnja montaza

Navodila za instalaterja:

« Namestite zaScito pri grobih gradbenih delih in jo privijte z
vijaki, glejte sliko [16].

* Druga montazna dela izvajate, ko so ploSc&ice Ze polozene.

Navodila za pecarja:
* Med ploS¢&icami in za&¢ito pri grobih gradbenih delih morate
pustiti najve€ 2mm prostora, glejte sliko [17].

» Odstranite vijake in zas¢ito za groba gradbena dela odrezite
tesno ob ploscicah, glejte sliko [18].

» Odprtino zaprite z okvirom za kerami¢ne ploS¢ice.

Dokonc¢evanje instalacije
Drugi postopki montaze so opisani v okviru kon&ne vgradnje.

Nadomestni deli, glej zlozZljivo stran | (* = posebna oprema).



Informacije za sigurnost

+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama koje
su osigurane od smrzavanja.

* Regulacijska elektronika iskljucivo je namijenjena uporabi
u zatvorenim prostorijama.

» Ako su vanjski priklju€ak transformatora i upravljacki uredaj
oSteceni, proizvodag ili njegov servis ili osoba odgovarajucih
kvalifikacija moraju ih zamijeniti da bi se izbjegla opasnost.

* Pri &iS¢enju armature (umivaonika) treba paziti da se okvir
od keramickih plocica, iza kojeg je ugradena elektronika,
ne poprska direktno vodom.

* U cilju postizanja optimalne zastite od vode, okvir od ploCica
treba zabrtviti.

* Primijeniti samo originalne zamjenske i sastavne dijelove.
Uporaba drugih dijelova ponistava jamstvo i oznaku CE.

Podrucje primjene
Ormari¢ za ugradnju u zidu je prikladan za:

* lzravan priklju¢ak na dovod vode s hladnom ili mijeSanom
vodom

Tehnicki podaci

* Minimalni hidrauli¢ki tlak: 0,5 bar
* Radni tlak: maks. 10 bar
* Preporuceni hidrauli¢ki tlak: 1-5bar
* |spitni tlak: 16 bar
» Temperatura: maks. 70 °C
+ Cjevovod: DN 15
* Prikljuéni navoj: G~

* Integrirani predzapor

Odobrenje i uskladenost

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih odredaba
EU.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraZiti na sljedecoj adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Gruba ugradnja, pogledajte sl. [1 - 11].

Kod ugradnje pripazite:

* Prilikom spajanja izmedu podzbukne kutije i ormari¢a za
ugradnju u zid potrebno je provesti fleksibilno Suplje crijevo
promjera 25mm.

* Spojni kabel izmedu podzbukne kutije i ormari¢a za
ugradnju u zid iznosi 2m i ne smije se produZivati.

» Upravljacki uredaj mora za slu¢aj radova odrzavanja biti
lako dostupan.

» Kako bi izbjegli naknadno istjecanje vode, dovodne vodove
postavite odozdo s usponom u zadnjem dijelu prema slavini,
pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [1].

* Kod montaZe u spustenom stropu dovodne vodove
postavite u petlju odozdo prema slavini.

* Podzbuknu kutiju gipsom uévrstite ispod priklju€nog kutnika,
pogledajte sl. [8] i [9]. Pazite na ugradbene dimenzije,
pogledajte sl. [9].

Ne smije se izvoditi lemljeni spoj izmedu cjevovoda
i kucista, jer se time moze ostetiti ugradeni predzapor.

Otvorite zaporni ventil i temeljito isperite cjevovod
(postujte EN 806)!

Zatvorite predzapor , pogledajte sl. [11].

Elektricna instalacija

AN

* Smije se koristiti samo okrugli kabel vanjskog promjera
od maks. 6 do 8,5mm.

» Dovod struje mora biti moguce zasebno iskljuciti.

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo
ovlasteni elektri¢ar! Pritom treba postivati
propise prema normi IEC 60364-7-701 (odgovara
VDE 0100, dio 701) i sve drzavne i lokalne
propise!

1. Spojite oba cjevovoda s kabelom uzemljenja, sl. [12].

2. Provedite priklju¢ni kabel za 230 V u podnozak
transformatora i izolirajte ga, pogledajte sl. [13].

3. Povucite crijevo preko obje strujne Zice.

4. Montirajte izolacijski spoj, pripazite na ispravan polozaj,
pogledajte sl. [14].

5. Kabelskom spojnicom fiksirajte sve tri Zice neposredno prije
izolacijskog spoja.

6. Savinite kabel u luk i postavite izolacijski spoj na elemente
za fiksiranje na podno$ku transformatora, pogledajte sl. [15].

7. Zastitite kabel vijcima i drzacem kabela.

8. Ucvrstite poklopac vijkom u podnozak.

Dodatna montaza

Napomena za instalatera:

» Postavite zastitu golog zida i pri€vrstite ju vijcima, pogledajte
sl. [16].

+ Ostale korake montaze obavite tek nakon keramicarskih
radova.

Napomena za keramicara:

» Uzmite u obzir veli€inu razdjelnica od maks. 2mm za zastitu
golog zida, pogledajte sl. [17].

» Uklonite vijke kao i zastitu golog zida s ploCica, pogledajte
sl. [18].

 Otvor zatvorite okvirom za plocice.

Napravite zavrSnu instalaciju.

Ostali postupci montaze bit ¢e objasnjeni kod zavrsne
instalacije.

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |
(* = poseban pribor).
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

» PaspelleH e MOHTaXbT CaMO B MOMELLEHUS, B KOUTO
He CblLeCTBYBa ONACHOCT OT 3aMpb3BaHe.

* YnpaBnsiBallata enekTpoHuKa e npefHasHaYeHa camo
3a ynoTtpeba B 3aTBOPEHUN MOMELLEHNS.

» 3a npepoTBparsABaHe Ha ONacHW cuUTyauuun, NoBpeaeHnTe
BbHLUHW CbeAVNHUTENHN NpOoBOAMN Ha 3axpaHBallna
TpaHcdopmaTop U Ha ynpaensBalLms ypeq Tpsiosa
ha 6baaT NogMEHSHM OT NPOM3BOAUTENS UMK HEroBaTa
cepBu3Ha cnyxba nunu ot cbLyo Tonkosa Aobpe
KBanMuunpaHo nmue.

 [Npw nouncreaHe Ha apmaryparta (MvBkaTa) Tpsbsa aa
ce BHMMaBa [a He ce MpbCka C Boga pamkara OT Nrovkute
3a[ KOMTO € MOHTUPaHa erneKkTpoHvKara.

» 3a pa ce ocurypu onTumMariHa 3alimTa cpeLly BOOHU NPbCKU
YNMbTHETE pamMKaTta OT MSIoYKU.

* N3nonseaviTe camo opurMHanHu pe3epBHU 4acTu
1 NPUHALANEXHOCTHU.

YnoTtpebaTa Ha 4y>kau YacTn Boau Ao 3aryba Ha rapaHumsita
n CE-3HaKa 3a CUrypHOCT.

MpunoxeHune

CTeHHaTa KyTus 3a BrpaxgaHe e nogxogsiia 3a:
+ [VpeKTHO CBbp3BaHe KbM Bpb3KaTa 3a cTydeHarta
UNN cmeceHaTa Boaa

TexHU4eckn paHHU

* MuHMUManHo HansaraHe Ha NoTokKa: 0,5 6apa
» PaboTHo HansiraHe: makc. 10 6apa
+ [penopbynTEnHO HansraHe Ha NoToka: 1 -5 6apa
* WsnutBaTenHo HandraHe: 16 6apa
» Temnepartypa: makc. 70 °C
+ Tpwvbonposoa: DN 15
» CbeguHutenHa pesba: G

* WHTerpupaH cnupateneH BeHTUI

Pa3pelweHue 3a nycKaHe B eKkcnnoaTtauua u geknapauuvsa
3a CbOoTBeTCTBUE

c € To3un NpoayKT OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHMS
Ha EC.

[eknapauum 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa GbaaT UsmnckaHu
Ha crnefiHna agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

CB'bp3BaHe C BoagomnpoBogHaTa Mpexa,

BUxX cour. [1 -11].

BHumaHue npu MoHTaxa:

+ 3a cBbp3BaHETO MexAy KOHTaKTHaTa KyTus 3a ckputa
MHCTanaums n cTeHHaTa KyTus 3a BrpaxgaHe e Heobxoguma
rodpupaHa Tpvba ¢ AnameTsbp 25mMm.

+ Csbp3BawuaT kaben Mmexay KOHTaKkTHaTa KyTus 3a ckputa
MHCTanaumsa 1 cTeHHaTa KyTusi 3a BrpaxagaHe e 2M 1 He
MOXe [a ce yabInKasa.

* YnpaBnsBaLloTo YCTPOWCTBO TpsAbBa Aa € NecHO AOCTbLMHO
3a NoAApPbBXKA.

+ 3a fa ce npegoTBpaTn HEBOMHO U3TUYaHe Ha BOAA,
rnoctaeeTe 3axpaHBalyuTe TPbOU C HAKNOH KbM U3XOAa B
JonHaTa MM 4acT, BUX cTpaHuua |, cur. [1].
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 [lpn MOHTax B OKayeH TaBaH OrbHEeTe AofHaTa YacT Ha
3axpaHBalumTe TpbOM B NOCOKa KbM M3X0Aa.

* [uncupanTe KOHTaKTHaTa KyTus 3a CKpuTa MHCTanaums nog,
CbeaVHUTENHUSA BUHKeEN, BUX dur. [8] n [9]. Cna3BauTe
MOHTaXHUTEe pa3mepu, Bux dur. [9].

Tpb6onpoBOALT He TPAGBA Aa ce 3anosiBa KbM TANOTO,
TbM KaTo MO TO3M Ha4YMH BrpageHuTe cnupaternHu
BEHTUNU MoraT Aa ce NoBpeaAT.

OTBOpeTe cnupaTesiHMA BEeHTUIT U NPOMUNATE OCHOBHO
TpbbonpoBoauTe (Nnpuabpxante ce kbM EN 806)!

3arBopeTe cnupaTenHusa BeHTUn, Bux dur. [11].

EnekTpoMoHTax
f CB'bp3BaHeTO C eNleKTpun4yeckaTta MHCTanauusa e

paspeLueHo camo OT CreLuanucT-eNeKTPOTEeXHUK!

Tpa6Ba paa ce cnaseat Hapeg6bute IEC 60364-7-701

(cbrnacHo VDE 0100 yacT 701), KakTo M BCUYKM

HaLMOHaNHN U MecTHU pa3nopeabu!

» PaspelwaBa ce ynotpebara camo Ha Kpbrbi kaben
C BbHLIEH AnameTbp OT 6 4o 8,5mm.

EnekTposaxpaHBaHeTo TpsAbBa Aa ce BKIOYBA OTAENHO.

1. CBbpkeTe u ABata TpbbonpoBoaa kbM 3a3emMuTerneH kaben,
BWX dour. [12].

2. MpokapawTte 230-BoNTOBUSA CbeauHUTENEH kaben npes
JorHara yacT Ha TpaHccopmaTtopa 1 ro u3onupanTte, BMX
dowr. [13].

3. HaxnyseTte mapky4ya BbpXy ABETE €NeKkTpo3axpaHBallm
Kunu.

4. MoHTupanTe rmaHuoBaTta Krnema, cnassamnTe nonocute, BUX
dur. [14].

5. dukcupanTe BCUYKUTE TPU XMMK C NOMOLLTa Ha CBpb3KaTa
Ha kabena manko npegwu rmaHuoBaTta Krnema.

6. M3BunTe kabena abroobpasHo 1 noctaBeTe rnaHuoBata
Knema Bbpxy PUKCMpaLLMTe eNlEMEHTU Ha oNHaTa YacT Ha
TpaHcopmaropa, Bux dur. [15].

7.Mopcurypete kabena ¢ BUHTOBETE 1 MexaHM3ma
32 aBTOMaTM4YHO U3gbprBaHe Ha kabena.

8. 3akpeneTe kanaka ¢ BUHTa BbpPXy AonHaTta 4yacT Ha
TpaHcdopmaTtopa.

Mo-HaTaTbLWHN AENCTBUA 3a MOHTaX

Yka3aHue 3a MOHTbOpa:

* [locTaBeTe MOHTaXHaTa 3alUMTHaA KYTUSt U 91 3aKpeneTe
nocpencTBOM BUHTOBETE, BUX dour. [16].

* [Mo-HaTaTblUHM AEWCTBUSA 3a MOHTaX Npeanpuemante cneq
crnaraHeTo Ha MroJKkuTe.

YkasaHue 3a pafsHcamxuaTa:

» CnasBanTe pa3mepa 3a pyrute oT Makc. 2MMm 40
MOHTaXHaTa 3allMTHa KyTus, Bux dur. [17].

* OTBUHTETE BUHTOBETE N OTPEXETE MOHTaXHaTa 3awmnTHa
KyTWS Taka, 4Ye [a ce U3paBHU C BUCOYMHATa Ha MIoYKuTe,
BUX our. [18].

» 3arBopeTe 0TBOpPA C pamka OT MIIOYKN.

MoOHTaX Ha BbHLHUTE AeKopaTUMBHU 4YaCTu Ha apMaTypaTa

Mo-HaTaTblUHUTE AeNCTBUS 38 MOHTaX ca OBACHEH!
B VIHCTPYKUMWTE 38 MOHTaX Ha BLHLUHUTE YacTy
Ha apmatypaTa.

Pe3epBHM yacTu, Bmx cTpaHuua | (* = CneunanHu vacTn).
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Ohutusteave

+ Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

+ Juhtelektroonika on ette nahtud Uksnes siseruumides
kasutamiseks.

» Ohu valtimiseks peab transformaatori ja juhtseadme
defektse vélise Uhendusjuhtme asendama seadme tootja,
tema klienditeenindus voi samavaarset kvalifikatsiooni
omav isik.

+ Segisti (valamu) puhastamisel tuleb jalgida, et elektroonikat
katvat plaadiraami veega ei pritsitaks.

+ Ettagada véimalikult kérge veekindlus, tuleb plaadiraami
tihendada.

+ Kasutage ainult originaalosasid ja -lisavarustust.

Teiste osade kasutamisel muutub garantii ja CE-mark
kehtetuks.

Kasutusala

Seinapaigalduskomplekt on ette nahtud:

+ Uhendamiseks otse kiilma vdi eelsegatud veega
veevarustusega

Tehnilised andmed

* Minimaalne veesurve: 0,5 baari
» Surve téoreziimis: maksimaalselt 10 baari
» Soovitatav veesurve: 1-5 baari
+ Testimissurve: 16 baari
« Temperatuur: maksimaalselt 70 °C
» Torud: DN 15
+ Uhenduskeere: G %

* Integreeritud eeltokesti

Kasutusluba ja vastavus

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL
direktiivides kehtestatud nduetele.
Vastavustunnistusi vdib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Esmane paigaldamine

Jélgige paigaldamisel jargmist

» Seinasisese karbi ja seinapaigalduskomplekti ihendamiseks
on vaja painduvat kaitsetoru 1abimédduga 25mm.

+ Uhenduskaabel seinasisese karbi ja seinapaigaldus-
komplekti vahel on 2m ja seda ei tohi pikendada.

+ Juhtimisseadmele peab olema tagatud vaba juurdepaas
hooldust66deks.

* Vee jarelvoolu véltimiseks tuleb paigaldada
juurdevoolutorud alt dravoolu suunas kaldega viimases
I16igus, vt voldiku | lehekiilge, joonist [1].

* Ripplakke monteerimisel tuleb juurdevoolutorud paigaldada
alt kaarega aravoolu suunas.

9. Katke seinasisene karp ihendusnurga all kipsiga,
vt jooniseid [8] ja [9]. Pidage kinni paigaldamise
mootmetest, vt joonist [9].

Veetoru ja segisti korpust ei tohi iihendada jootmise teel,
sest nii voib vigastada paigaldatud eeltokestit.

Avage eeltokesti ja peske torustik pohjalikult 1abi (jargige
standardit EN 806)!

Sulgege eeltdkesti, vt joonis [11].

Elektriinstallatsioon

A

» Kasutada tohib ainult veekindlat imarkaablit
valislabimddduga 6 kuni 8,5mm.
+ Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb
jargida IEC 60364-7-701 norme (VDE 0100 osa 701
jargi) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!

1. Uhendage mélemad torud maanduskaabliga, joonis [12].

2.Viige 230V toitejuhe transformaatori alaosasse ja isoleerige
see, vt joonis [13].

3. Tdommake voolik ile m&lema elektrit juhtiva soone.

4. Monteerige Uhendusklemm, jalgige paigutust, vt joonis [14].

5. Fikseerige kaablisidemetega kdik kolm soont vahetult
Uhendusklemmi ees.

6. Painutage juhe kaardu ja asetage ihendusklemm
transformaatori alaosas fiksaatorite peale, vt joonis [15].

7. Kinnitage kaabel kruvidega ja kinnitusklambriga.
8. Kinnitage kaas kruviga alaosa peale.

Edasine paigaldus

Markus paigaldajale:

» Paigaldage kaitsekilp ja keerake see kruvide abil kinni, vt
joonist [16].

+ Ulejaanud paigaldustoimingud tehke alles pérast
plaatimist66de I6petamist.

Markus plaatijale:

» Arvestage vuugi mddtmeteks kaitsekilbini kuni 2mm,
vt joonist [17].

+ Eemaldage kruvid ja I6igake kaitsekilp plaatidega
Uhetasaseks, vt joonist [18].

+ Sulgege ava plaadiraamiga.

Tehke segisti 16pliku paigalduse toimingud.
Edasisi paigaldustoiminguid on selgitatud I16pliku paigaldamise

osas.

Tagavaraosad, vt voldiku | Ik (* = Lisatarvikud).
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Drosibas informacija

+ Instalacijas darbus drikst veikt tikai telpas, kas nodroSinatas
pret salu.

» Vadibas elektronika paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas.

» Ja bojats transformatora argja piesleguma savienojums,
lai garantétu droSibu, vadus drikst nomaintt tikai izgatavotajs,
klientu apkalpo$anas uzpémums vai atbilstosi kvalificéta
persona.

+ Udens maisitaja (mazgajama galda) tiridanas laika jaseko,
lai ar Gdeni netiktu apliets flizu ramis, zem kura atrodas
elektronika.

* Lai nodrosinatu optimalu Gdens aizsardzibu, flizu ramis
janoblive.

* lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Citu daju izmantosana anulé garantiju un CE marké&jumu.

LietoSanas joma

Pie sienas montéta kaste paredzéta turpmak noradrtajam:
+ TieSam pieslegumam tdens padevei ar aukstu vai jauktu
adeni

Tehniskie dati

* Minimalais plismas spiediens:
» Darba spiediens

0,5 bar
10 bar

* leteicamais plusmas spiediens: no 1-5 bar
» Kontrolspiediens: 16 bar
» Temperatira: maksimala 70 °C

DN 15
G

« Caurulvadi:
+ Piesleguma vitne:
+ lebuvéts reduktors

Pielaide un atbilstiba
Produkts atbilst uz to attiecinamo ES direktivu
pamatprasibam.

Atbilstibas apliecindjumus pieprasiet, rakstot uz adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

PamatuzstadiSana; skatiet [1 - 11.] attélu.

UzstadiSanas laika ievérojiet:

+ savienojumam starp zemapmetuma korpusu un pie sienas
montéto kasti nepiecieSama lokana 25mm diametru plata
caurule;

+ savienojuma kabelis starp zemapmetuma korpusu un pie
sienas mont&jamo kasti ir 2 m gars, un to nedrikst
pagarinat;

+ vadibas vienibai jabat viegli pieejamai, lai varétu veikt
remontdarbus;

+ lai izvairTtos no papildu Gdens tecé$anas, padeves caurules
izvietojiet ar kdpumu to pédéja posma uz izpladi;
skatiet | salokamo pusi, [1.] attélu;

+ veicot montazu uz slipa jumta, novietojiet padeves caurules
no apaksas uz izpladi, izmantojot lenti.

* legipséjiet zemapmetuma korpusu zem piesléguma lenka;
skatiet [8.] un [9.] att€lu. levérojiet iebuves izmérus;
skatiet 9. attélu.
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Cauru|savienojumus un korpusu nedrikst savienot
lodéjot, jo var tikt bojats atpakalplismas aizturis.

Atveriet noslégu un riipigi izskalojiet caurulvadus (pemiet
véra EN 806)!

Aizveriet noslégu, skatiet [11.] attélu.

Elektroinstalacija

AN

» Atlauts lietot tikai vadus ar aréjo diametru no 6 Iidz 8,5mm.
« Elektriskajai stravai jabut iesledzamai atseviski.

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
profesionals elektrikis! Turklat jaievéero
noteikumi saskana ar IEC 60364-7-701
(atb. VDE 0100, 701. da]ai), ka ari visi
starptautiskie un vietéjie noteikumi!

1. Savienojiet abas caurules ar zemé&juma vadu; skatiet
[12.] attélu.

2.230 V piesleguma kabeli ievietojiet transformatora apakséja
dala un izolgjiet, skatiet [13.] attélu.

3. Cauruli parvelciet pari abam stravu vadosajam dzislam.

4. Uzlieciet stiprindjuma spaili, ievérojiet novietojumu, skatiet
[14.] attélu.

5. Ar vadu savilcgjiem visas tris dzislas nofiksgjiet tuvu
stiprindjuma spailei.

6. Vadu ieritiniet loka un stiprindjuma spaili novietojiet uz
transformatora apak$éjas dalas stiprindjuma elementiem,
skatiet [15.] attélu.

7. NodroSiniet vadu ar skravém un atspriegotaju.

8. Nostipriniet vacinu ar skriivi apaksdala.

Cita montaza

Specialistu ieteikums uzstaditajiem:
« Pielieciet pie ierices aizsargapvalku un pieskriveéjiet to ar
iekSpusé pievienotajam skravém; skatiet [16.] attélu.

» Turpmakos montazas darbus veiciet tikai péc flizéSanas
darbiem.

Specialistu ieteikums flizétajiem:

* Nemiet véra, ka attdlumam lidz ierices aizsargapvalkam
jabat, sakot ar 2mm; skatiet [17.] attélu.

« lzskravéjiet skriives, nogrieziet aizsargmaterialu tiesi pie
flizém; skatiet [18.] attélu.

» Aizveriet atveri ar flizu rami.

Veiciet noslédzoso instalaciju.
Turpmakie montazas darbi paskaidroti noslédzosas
instalacijas apraksta.

Rezerves dalas, skatiet | atvérumu (* = papildaprikojums).
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Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

» Valdymo elektronika pritaikyta naudoti tik uzdarose
patalpose.

+ Jei iSorinis transformatoriaus ir valdymo prietaiso
jungiamasis kabelis paZeistas, jj turi pakeisti gamintojo,
klienty aptarnavimo skyriaus ar jy atitinkamai kvalifikuotas
darbuotojas, kad baty galima iSvengti pazeidimuy.

» Valant maiSytuvg (praustuva) reikia pasirdpinti, kad ant
plyteliy rémo, uz kurio integruojama elektronikos sistema,
nepatekty vandens.

» Sandarus plyteliy rémas uztikrina tinkama apsauga nuo
vandens.

+ Naudokite tik originalias atsargines ir priedy detales.
Naudojant kitokias detales nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

Naudojimo sritis

Montavimo sienoje dézé:
« Tiesiogiai prijungti prie karsto arba maisyto vandens linijos.

Techniniai duomenys

* Maziausias vandens slégis: 0,5 baro
+ Darbinis slégis: maks. 10 bar
* Rekomenduojamas vandens slégis: 1-5 bar
* Bandomasis slégis: 16 bary
» Temperatira: maks. 70 °C
» Vamzdziai: DN 15
* Srieginé jungtis: G

* |montuota pirminio uzdarymo sklendé

Naudojimo leidimas ir atitiktis

C € Sis gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Pasléptas montavimas, Zr. [1 - 11] pav.

Irengimo metu atsizvelkite | Siuos nurodymus:

+ potinkinei dézutei ir montavimo sienoje dézei sujungti
reikalingas lankstus, 25mm skersmens tusc&iaviduris
vamzdis;

* jungiamasis kabelis tarp potinkinés déZutés bei montavimo
sienoje dézés yra 2m ir jo negalima pailginti;

+ valdymo jtaisas techninés priezidros darbams atlikti turi bati
lengvai pasiekiamas;

+ kad neuzsilikty vandens, nutieskite tiekimo vamzdynus i$
apacios (su pakilimu paskutinéje atkarpoje) nuotékio
snapelio link, Zr. | atlenkiamajj puslapj, [1] pav.;

* montuodami pakabinamose lubose, tiekimo vamzdynus
nutieskite su kilpa i$ apacios nuotékio snapelio link.

» Potinkine dézute uztaisykite gipsu po jungiamuoju
kampainiu, zr. [8] ir [9] pav. Atkreipkite démes;j |
montavimo matmenis, Zr. [9] pav.

Negalima lituoti vamzdziy prie korpuso, nes gali biti
pazeista jmontuota pirminio uzdarymo sklendé.

Atidarykite pirmine sklende ir kruops$c¢iai praplaukite
vamzdynus (atkreipkite démesj j EN 806)!

UZdarykite pirminio uzdarymo sklende, Zr. [11] pav.

Elektros jrengimas

A\

Elektros jrengimo darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacija turintis elektrotechnikos
specialistas! Montuojant instaliacija reikia
laikytis IEC 60364-7-701 nurodymuy (atitinkamai
VDE 0100 dalis 701), visy valstybiniy ir vietiniy
potvarkiy!

» LeidZiama naudoti tik apvalujj kabelj, kurio iSorinis skersmuo
yra 6—-8,5mm.
 |tampa turi bdti atjungiama atskirai.

1. Abu vamzdynus prijunkite prie jZeminimo kabelio, zr. [12]
pav.

2.230 V prijungimo kabelj jveskite | transformatoriaus apatine
dalj ir nuimkite izoliacijg, Zr. [13] pav.

3. Zarng uzmaukite ant abiejy srove leidZiangiy gysly.

4. Primontuokite sietyno gnybtus, laikykités iSdéstymo tvarkos,
zr. [14] pav.

5. Kabeliy risikliu uzfiksuokite visas tris gyslas arti sietyno
gnybtuy.

6. Laida istieskite lanku ir pridékite gnybta prie fiksavimo
elementy transformatoriaus apatinéje dalyje, zr. [15] pav.

7. Kabelj pritvirtinkite varzZtais ir laikikliais.

8. Dangtelj pritvirtinkite varztu apatinéje dalyje.

Tolesni montavimo darbai

Nurodymas santechnikui

» Uzdékite struktdrinio gaubto apsauga ir prisukite varztais, Zr.
[16] pav.
* Montavimo darbai tesiami isklijavus apdailos plyteles.

Apdailos plyteliy klijavimas

« Sidlé iki apsauginio gaubto turi bati maks. 2mm, zr. [17] pav.

* ISsukite varztus, struktdrinio gaubto apsauga apipjaukite
prie pat plyteliy, zr. [18] pav.

« UZdarykite angg su plyteliy rému.

Atlikite galutinio jrengimo darbus
Kaip montuoti toliau, aprasyta skyrelyje ,Galutinis jrengimas®.

Atsarginés dalys, zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds
priedai).
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Informatii privind siguranta

+ Instalatia trebuie realizatd numai Tn spatii asigurate
impotriva Thghetului.

+ Sistemul electronic de comanda este destinat exclusiv
pentru utilizare in Tncaperi inchise.

» Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului exterior
al transformatorului si al aparatului de comanda, acesta
trebuie sa fie inlocuit de catre producator, de un atelier de
service al acestuia sau de o persoana cu calificare similara.

+ La curatarea instalatiei (lavoarului) se va avea grija sa nu
se stropeasca direct cu apa cadrul faiantat in spatele caruia
este instalat sistemul electronic.

» Pentru a realiza o protectie optima impotriva apei, se va
etansa cadrul faiantat.

+ Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale.

Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

Domeniu de utilizare

Caseta de montaj in perete se preteaza pentru:

* Racordarea directa la conducta de apa cu apa rece sau
de amestec

Specificatii tehnice

* Presiunea minima de curgere: 0,5 bar

* Presiune de lucru: max. 10 bar
* Presiunea de curgere recomandata: 1-5bar
* Presiunea de incercare: 16 bar
» Temperatura: max. 70 °C
» Conducta: DN 15
* Filet de racord: G%

* Ventil de separare integrat

Atestare si conformitate

Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
n directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Pregatirea instalarii; a se vedea fig. [1 - 11].

La instalare aveti in vedere urmatoarele:

* Pentru legatura intre doza de sub tencuiala si caseta de
montaj in perete este necesar un tub flexibil pentru cablu cu
diamterul de 25mm.

+ Cablul de legatura dintre doza de sub tencuiala si caseta de
montaj in perete este de 2m si nu se permite prelungirea lui.

+ Aparatul de comanda trebuie sa fie usor accesibil in
vederea lucrarilor de intretinere.

* Pentru a evita curgerea apei dupa inchidere, conductele de
alimentare vor fi amplasate de jos spre dispersor, cu panta
pe ultima portiune; a se vedea pagina plianta |, fig. [1].

» Lainstalarea intr-un plafon suspendat, conductele de
alimentare se vor amplasa de jos cu o bucla spre dispersor.
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+ Se fixeaza cu gips doza sub tencuiala sub coltarul de
racord; a se vedea fig. [8] si [9]. Se va respecta cota de
montaj; a se vedea fig. [9].

Nu se admite legatura prin lipire (brazare) intre conducta
si carcasa, deoarece ar putea fi deteriorat ventilul de
separare deja montat.

Se deschide ventilul de separare si se spala temeinic
conducta; (se va avea in vedere EN 806)!

Se inchide ventilul de separare; a se vedea fig. [11].

Instalatia electrica

A

» Se poate utiliza numai un cablu rotund cu diametrul exterior
de 6 pana la 8,5mm.

» Tensiunea de alimentare trebuie sa poata fi intrerupta
separat.

Instalatia electrica trebuie realizata numai

de un electrician calificat! Trebuie respectate
prevederile IEC 60364-7-701 (respectiv VDE 0100
partea 701) precum si toate reglementarile
nationale si locale!

1. Ambele conducte se leaga la un cablu de pamantare; a se
vedea fig. [12].

2. Se introduce cablul de racord la 230 V in partea inferioara a
transformatorului si se izoleaza; a se vedea fig. [13].

3. Se trage tubul peste cele doua conductoare de alimentare.

4. Se monteaza regleta de borne; atentie la pozitia
conexiunilor; a se vedea fig. [14].

5. Cu clema de cablu se fixeaza cele trei conductoare imediat
fnaintea regletei de borne.

6. Conductorul se dispune in arc si se pozitioneaza regleta de
borne in elementele de fixare din partea inferioara a
transformatorului; a se vedea fig. [15].

7. Cablul se asigura cu suruburile si cu sistemul
de detensionare.

8. Capacul se fixeaza cu surubul in partea de jos.

Alte operatii de montaj

Indicatii pentru instalator:

» Se introduce aparatoarea si se fixeaza cu suruburile; a se
vedea fig. [16].

+ Se continua cu urmatoarele operatii de montaj numai dupa
terminarea faiantarii.

Indicatii pentru faiantator:

* Se va avea in vedere cota rostului de max. 2mm fata de
aparatoare; a se vedea fig. [17].

+ Se scot suruburile si se taie aparatoarea la nivelul faiantei; a
se vedea fig. [18].

* Golul se inchide cu o rama pentru faianta.

Se executa operatiile finale de instalare
Alte operatii de montare sunt explicate la instalarea finala.

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta | (* = accesorii
speciale).
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UHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTuU

* NHcTannaumio pa3peluaeTcs Npov3BOANTb TOMbKO B TEMMbIX
NOMELLLEHUSIX.

* YnpasnsoLasi aneKTpoHvKa npurogHa TonbKo Ang
MCMOMNb30BaHNS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSAX.

* [Npv noBpeXaeHHOM Hapy>XHOM COEAVHUTENBHOM MPOBOAE
TpaHcdopmaTopa Unun ycTponcTea ynpasneHus nx JormkeH
3aMEHSTb U3rOTOBUTENb UMW CepBUCHas cryxba, nnm xe
3aMeHy JOIDKEH BbINOMHATbL NEPCOHarn COOTBETCTBYHOLLEN
KBanudukaumu, 4Tobbl He NogBepraTbCa ONacHOCTU.

* [pwu ouncTke cmecuTens (pakoBUHbI) HE AOMNycKaTk NPSAMOro
nonagaHus BoAbl Ha PEBU3MOHHYHO NINTKY, 32 KOTOPOW
YCTaHOBMNEHO ANEKTPOHHOE 060pyAOBaHNE.

* [na obecne4vyeHns onTUManbHOM 3aLUMThbl OT NonagaHus
BOAbI CreayeT TLWaTeNbHO repMeTU3MpoBaTb PEBU3NOHHYIO
NINTKY.

» PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTb TOMbKO OPUrMHarNbHbIE
3an4yacTv U KOMMNMEKTYIOLWME AeTanw.
lMprMeHeHne NHbIX geTanen Be4eT K yTpaTte rapaHTum
n 3Haka CE.

O6nactb NnpuMeHeHusi

CTteHHon kopob npeaHa3HayeH ans:
« [psiMOro noaKn4YeHUs: K BOLAONPOBOAY C XOrOoaHOM
UNWN NpeaBapuTeNbHO CMeLLaHHON BodoM

TexHM4Yeckne AaHHble

* MwvH. naBneHve Boabl:
» Paboyee naBneHue:

0,5 6apa
makc. 10 6ap

» PekomeHoyemoe faBneHue Boabl: 1-5 6ap
* WcnbiTatensHoe gaBneHue: 16 6ap
» Temnepartypa: makc. 70 °C
» Tpy6onposog: DN 15

» CoepguHuTtenbHas pesbba: G

» BcTpoeHHbIN NpegBapuTenbHBIN 3anopHbIA BEHTUIb

.D,OﬂyCK K 3KcnnyaTtauum n coorBeTcTBue

C €D,aHHoe usgenve yooBrneTBopsieT TpeboBaHusIM

cooTBeTCTBYOWMX anpekTns EC.

YOocToBepeHnst 0 COOTBETCTBUM MOXHO 3aMpoCHTb
Mo HUXeykasaHHOMY adpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

MpepnBapuTenbHasa ycTaHOBKa, cMm. puc. [1 - 11]

Mpu ycTaHoBKe cobnioaaTh:

* [1nsa obecnevyeHns CoeaMHEHNS MeXOy CKPbITON PO3ETKON 1
CTeHHbIM KopoboM Heobxoanma rmbkas nonasi Tpybka
anametpom 25mm.

» [nuHa coeguHuTEnbHOro kabensa mexay CKpbITON pO3eTKON
M CTEHHbIM KOPOOOM COCTaBNSAET 2M, ee He AonycKaeTcs
yBenninBeaThb.

» [1na paboT no TexHn4eckoMy obCrnyXMBaHN HeOBXo0aANMO
obecnevnTb yoobHbI OCTYN K GNOKy ynpaBneHus.

* YT106bI HE JOMYCTUTL NOATEKaHWA BOAbI, NOABOAALLMNE
TpybonpoBoabl cnegyet NnpoknageiBaTb CHU3Y C NOAHLEMOM
B MocrneaHen yacTu K nsnuey, cM. Bknagky |, puc. [1].
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* [pwu ycTaHOBKe B NOABECHOM NOTOSKE NoABoasmne
TpybonpoBoabl HAA0 NPOKNaAbIBaTb NETNEN CHU3Y K U3NNBY.

» 3apenatb rMNCoM CKpbITY PO3ETKY NOA COEANHUTENBHBIM
Yrornkom, cMm. puc. [8] u [9]. CobnoaaTb yCTaHOBOYHbIE
pasmepbl, cM. puc. [9].

He pa3speluaeTcsi nasiHoe coeguHeHue Kopnyca

C Tpy60npoBOAOM, TaK KaKk 3TO MOXET Bbi3BaTb
noBpeXaeHue BCTPOESHHOro NpeaBapuTeNibHOro 3anopHOro
BEeHTUNSA.

OTKpbITbL NpeABapuUTeNbHbINA 3aMOPHbIA BEHTUIb U
TWaTenbHO NPOMbITbL TPyOGonpoBoabl (cobnoaaTb
ctaHgapt EN 806)!

3akpbITb NpeABapUTENbHbIN 3aMOpPHbIA BEHTUIb, CM. puc. [11].

AnekTponpoBogka

A

MpoknagbiBaTh 3NMeKTPONPOBOAKY MMeeT NpaBo
ToNbKO cneunanucT-anekTpuk! Mpu atom
cobniogaTtb NpeanMcaHusa MexayHapogHoro
cTaHAaapTa no anekTporexHuke IEC 60364-7-701
(cooTBeTCcTBYIOT HOpMam Colo3a HeEMeLIKUX
anekTtporexHukoB 0100, yactb 701), a Takke

BCe HauMOHalNbHble U MeCTHble UHCTPYKLun!

* PaspeluaeTcs NpUMeHsTb TOMNbKO Kaberb Kpyrioro ceveHns
C MakcumarsbHbIM HapyXHbIM AuameTpom 6 - 8,5Mm.

¢ HanpsikeHne QOMKHO OTKMAYaTbCA aBTOHOMHO.

1. MopcoeanHnTb kabenb 3a3eMneHnst K 06onm
TpybonpoBogam, cm. puc. [12].

2. BcTtaButb coeanHntenbHbin kabenb 230 V B HUXKHIOK YacTb
TpaHcdopmaTopa 1 yganuTb n3onaumto, cm. puc. [13].

3. BcTtaButh 06e TokoBeayLnX Xunbl B rnbkyto TpyoKy.

4.YcTaHOBUTb KNIEMMY, CNeAUTb 3a pacnpeneneHnem,
cMm. puc. [14].

5. 3admkcmpoBaTb BCe TpU Xusbl psgoM C KIeMMOM
6aHaaXXHOW NEeHTOoN.

6. BctaBnTb kabenb B KONEHO 0TBOAA W MO3ULMOHMPOBATL
KnemMMy Ha cpmkcaTopax B HMXXHEN YacTu TpaHcdopmaTopa,
CM. puc. [15].

7. 3adoukcupoBaTthb kabernb BUHTAMU U OrPaHUYUTENEM OJIMHBI.

8. 3aKkpenuTb KPbILLKY B HVXXHEWN YacTu BUHTOM.

MNocneaylowmit MOHTaX

YkazaHue ans cnecapsi-caHTeXHMUKa:

* YCTaHOBUTb 3ALUMTHBIN KOXYX U MPUBUHTUTL €ro BUHTaMu,
cM. puc. [16].

» OcTanbHble MOHTaXHble onepauum NPOBOAATCH yxe nocne
yKNagkv o6rnmLoBOYHbIX MINTOK.

YkazaHue Ans nnUToYHUKa:

* YuuTbiBaTb pa3mep LIBa Makc. 2MM A0 3aLUMTHOTO KOXyXa,
cMm. puc. [17].

* YganuTb BUHTBI U OTPe3aTh 3aLUUTHBIA KOXYX 3anoanuLo ¢
nruMTKon, cm. puc. [18].

» 3aKpbITb OTBEPCTME PEBU3NOHHOW MITUTKOWN.

BbInonHeHne OKOHYaTeIbHOrO MOHTaXa
OcTarnbHble MOHTaXHble onepaunn pasbACHAKTCA
B ONMNCaHMM OKOHYaTENbHOINo0 MOHTaXXa.

3an4acTtu, cM. cknagHom nucT | (* = cneumaneHble
NPUHaANEXHOCTH).
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